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Instruction book 3-10
Before using the appliance for the
first time, please read the safety
advice on page 4.

Recipe Shortcrust Pastry............ 58

ANIEITUNG e 3-10
Vor der ersten Inbetriebnahme

des Geréts lesen Sie bitte die
Sicherheitshinweise auf Seite 4.
Murbeteigrezept...... 58

Mode d'emplOi.....ccceree. 3-10
Avant d'utiliser cet appareil pour la
premiére fois, veuillez lire les con-
signes de sécurité en page 5.
Recette de pate brisée............ 58

Gebruiksaanwijzing....... 3-10
Lees het veiligheidsadvies op pagina
5 voordat u het apparaat voor het
eerst gebruikt.

Recept voor kruimeldeeg............ 58

Libretto di istruzioni......11-18
Prima di utilizzare |'apparecchio per
la prima volta, leggere attentamente
le norme di sicurezza riportate a
pagina 12.

Ricetta della pasta frolla

senza uova.... ...58

Instrucciones de uso.....11-18
Antes de utilizar el electrodoméstico
por primera vez, lea la indicacion de
seguridad de la pagina 12.

Receta de pasta quebradiza........ 58

Manual de instrucdes...11-18
Antes de utilizar o aparelho pela
primeira vez, leia os avisos de seg-
uranga na pagina 13.

Receita Massa quebrada............. 58

Talimat kitabr e 11-18
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Components

. Hand mixer
. Speed selector
. Pulse button
. Eject button
Whisks
Dough hooks
. Compact storage stand
. Release button

IOMMODN®>>

Teile

Handmixer
Drehzahlwahlschalter
Pulstaste

Auswurftaste
Schlagbesen

Knethaken

. Kompakter Ablagehalter
. Entriegelungstaste

IoMmMoN®>
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Eléments

A
B.
C.
D.
E.
F.
G

T

. Batteur électrique

Sélecteur de vitesse
Bouton Pulse
Bouton d'éjection
Fouets

Crochets a pétrir

. Support de rangement

compact

. Bouton de déverrouillage

Onderdelen

Handmixer

Snelheidsregelaar

Pulsknop

Uitwerpknop

Gardes

Deeghaken

. Compacte
opbergstandaard

H. Ontgrendelingsknop

OmMmoN®>»
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Safety advice / Sicherheitshinweise

Read the following instruction
carefully before using the appliance for
the first time.

This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

The appliance may only be connected
to a power supply whose voltage
and frequency comply with the
specifications on the rating plate!
Never use or pick up the appliance if
- the supply cord is damaged,

- the housing is damaged.

If the appliance or the supply cord

is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or
similarly qualified person, in order to
avoid hazard.

Always disconnect the appliance from
the supply if it is left unattended and
before assembling, disassembling or
cleaning.

Never release the accessories while
the appliance is running.

Avoid contact with moving parts.
Contact could result in injury!

Do not immerse the appliance in
water or any other liquid.

When processing heavy load, do not
use the appliance continuously for
more than 30 seconds. Allow to cool
down before restarting.

Do not use this appliance to stir paint.
Danger, could result in an explosion!
This appliance is intended for
domestic use only. The manufacturer
cannot accept any liability for possible
damage caused by improper or
incorrect use.

Lesen Sie vor dem erstmaligen
Benutzen des Gerits die
nachfolgenden Anweisungen
sorgfiltig durch.

Personen (einschlieB3lich Kindern)
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit fehlender
Erfahrung und Kenntnissen durfen
dieses Gerat nur unter Aufsicht oder
nach Anleitung durch eine fiir ihre
Sicherheit verantwortliche Person
benutzen.

Kinder miissen beaufsichtigt werden,
um zu gewahrleisten, dass diese mit
dem Gerét nicht spielen.

Das Gerat darf nur an Stromquellen
angeschlossen werden, deren
Spannung und Frequenz mit den
Angaben auf dem Typenschild
Ubereinstimmen!

Das Gerat niemals benutzen oder
handhaben, wenn

- das Netzkabel beschadigt ist,

- das Gehduse beschadigt ist.
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Ein beschadigtes Gerat oder
Netzkabel muss vom Hersteller, von
seinem Service-Vertreter oder einer
entsprechend qualifizierten Person
instandgesetzt werden, um Gefahren
zu vermeiden.

Trennen Sie das Gerét bei
Abwesenheit sowie vor

dem Zusammensetzen bzw.
Auseinanderbauen oder zum
Reinigen immer vom Stromnetz.
Nehmen Sie die Zubehorteile niemals
ab, wahrend das Gerat in Betrieb ist.
Beriihren Sie keine bewegenden Teile.
Der Kontakt kdnnte Verletzungen
hervorrufen!

Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser
oder andere Flussigkeit.

Lassen Sie das Gerat bei hoher
Belastung nicht langer als 30
Sekunden ununterbrochen
eingeschaltet. Vor dem erneuten
Einschalten abkiihlen lassen.

Dieses Gerat darf nicht zum Umriihren
von Farbe verwendet werden. Es
besteht Explosionsgefahr!

Das Gerat ist nur fir den Gebrauch

im Haushalt bestimmt. Der Hersteller

Gibernimmt keine Haftung fiir
magliche Schaden, die durch
unsachgemaBe oder fehlerhafte
Benutzung verursacht wurden.
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Consignes de sécurité / Veiligheidsadvies

Avant d'utiliser I'appareil pour la
premiére fois, il estimpératif de
lire attentivement les instructions
suivantes.

Cet appareil n'est pas destiné a

étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont diminuées, ou qui ne
disposent pas des connaissances
ou de 'expérience nécessaires, a
moins qu'elles n'aient été formées
ou encadrées pour ['utilisation

de cet appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés,
pour éviter qu'ils ne jouent avec cet
appareil.

L'appareil doit étre branché sur un
réseau électrique correspondant
alatension et ala fréquence
d'alimentation indiquées sur la plaque
signalétique.

Ne jamais utiliser ou prendre I'appareil
si

- le cordon d'alimentation est
endommagé,

- le boitier est endommagé.

Sil'appareil ou le cordon
d'alimentation est endommaggé, il
doit étre remplacé par le fabricant,
I'un de ses réparateurs ou toute autre
personne diment qualifiée, afin
d'éviter tout danger.

Toujours débrancher I'appareil de
I'alimentation électrique s'il est laissé
sans surveillance et avant toute
opération de montage, de démontage
ou de nettoyage.

Ne jamais déverrouiller les
accessoires lorsque |'appareil est en
fonctionnement.

Eviter de toucher les piéces mobiles.
Cela peut entrainer des blessures !

Ne pas plonger l'appareil dans I'eau ni
dans aucun autre liquide.

Lors d'une utilisation intensive, ne
pas utiliser 'appareil pendant plus de
30 secondes d'affilée. Laisser I'appareil
refroidir avant de le remettre en
marche.

Ne pas utiliser I'appareil pour
mélanger de la peinture : Danger,
risque d'explosion !

Cet appareil est exclusivement destiné
a un usage domestique. Le fabricant
décline toute responsabilité en cas de
dommages résultant d'une utilisation
incorrecte de l'appareil.

Lees de volgende instructies
aandachtig door voordat u het
apparaat voor de eerste keer in
gebruik neemt.

Dit apparaat mag niet worden
gebruikt door personen (met
inbegrip van kinderen) met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of personen zonder
ervaring of kennis, tenzij zij worden
begeleid bij of zijn geinstrueerd over
het gebruik van het apparaat door
iemand die de verantwoordelijkheid
draagt voor hun veiligheid.

Let op dat kinderen niet met het
apparaat spelen.

Het apparaat mag alleen worden
aangesloten op een stroomtoevoer
waarvan de spanning en frequentie
voldoen aan de specificaties op het
classificatieplaatje!

U mag het apparaat nooit gebruiken
of oppakken als

- het netsnoer beschadigd is,

- de behuizing beschadigd is.
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Als het apparaat of de voedingskabel
is beschadigd, moet het

apparaat door de fabrikant, de
servicevertegenwoordiger of een
andere gekwalificeerde persoon
worden vervangen om risico's te
vermijden.

Trek altijd de stekker van het apparaat
uit het stopcontact als het onbeheerd
wordt achtergelaten en voordat u het
apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt
of reinigt.

Verwijder de accessoires nooit terwijl
het apparaat in werking is.

Vermijd aanraking met bewegende
onderdelen. Dit kan letsel tot gevolg
hebben!

Dompel het apparaat niet onder in
water of een andere vloeistof.
Gebruik het apparaat niet langer dan
30 seconden achter elkaar bij het
verwerken van grote hoeveelheden
ingrediénten. Laat het apparaat eerst
even afkoelen voordat u het opnieuw
start.

Gebruik het apparaat niet voor het
roeren van verf. Dit is zeer gevaarlijk
en kan een explosie veroorzaken!

Dit apparaat is alleen bestemd

voor huishoudelijk gebruik. De
fabrikant aanvaardt geen enkele
aansprakelijkheid voor mogelijke
schade als gevolg van onbehoorlijk of
onjuist gebruik.
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Getting started / Erste Schritte
Premiére utilisation / Het eerste gebruik

;-

Before first use, be sure to clean
whisks and dough hooks. Before
inserting or removing them from
hand mixer unit, always remove plug
from power outlet.

. Vor der erstmaligen Benutzung

die Schlagbesen oder Knethaken
reinigen. Ziehen Sie vor ihrem
Einsetzen oder Herausnehmen
aus der Mixereinheit immer den
Netzstecker.

. Avant la premiére utilisation, veillez

a nettoyer les fouets et les crochets
a pétrir. Avant de les insérer ou de
les retirer du batteur électrique,
débranchez toujours l'appareil.

. Reinig de gardes en deeghaken

voordat u de mixer de eerste keer
gebruikt. Verwijder de stekker uit het
stopcontact voordat u de gardes of
deeghaken in de mixer plaatst of deze
uit de mixer verwijdert.
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. Push whisks or dough hooks into

accessory slots underneath the mixer,
until they click into place. Note that
one of the dough hooks has an extra
ring and fits only into the wider slot.
See symbol G H=,

. Setzen Sie die Schlagbesen oder

Knethaken in die Zubehoraufnahme
unten am Mixer ein, bis sie einrasten.
Beachten Sie, dass einer der Haken
einen zusatzlichen Ring aufweist und
nur in die gréBere Aufnahme passt.
Siehe Symbol G =,

. Insérez les fouets ou les crochets

a pétrir dans les logements pour
accessoires situés sous le batteur
jusqu'a ce qu'ils s'enclenchent.
Remarque : I'un des crochets a pétrir
est muni d'une bague supplémentaire
et ne peut s'engager que dans

le logement le plus large. Voir le
symbole /N H=

. Klik de gardes of deeghaken vast in

de accessoiresleuven onder de mixer.
Een van de deeghaken heeft een extra
ring en past alleen in de breedste
sleuf. Zie symbool G H=,

. Before removing whisks or hooks,

unplug the handmixer. Then hold the
device firmly with one hand, while
pressing the eject button.

. Ziehen Sie vor dem Herausnehmen

der Schlagbesen oder Haken

den Netzstecker des Handmixers.
AnschlieBend halten Sie das Gerat mit
einer Hand fest und driicken gleichzeitig
die Auswurftaste.

. Avant de retirer les fouets ou les

crochets, débranchez le batteur
électrique. Puis, tenez fermement
I'appareil d'une main et appuyez sur le
bouton d'éjection de l'autre.

. Trek de stekker van de mixer uit het

stopcontact voordat u de gardes of
haken verwijdert. Houd vervolgens
de mixer met één hand stevig vast en
druk op de uitwerpknop.
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Operating instructions / Bedienungsanleitung
Instructions d'utilisation / Bedieningsinstructies

1.

The mixer can be used continuously
for up to 5 minutes. Then allow to
cool for at least 20 minutes. Use a
standard plastic mixing bowl and
amounts not exceeding 1.5 kg solid
foods or 1.75 | liquids.

Do not use the hand mixer with the
stand attached on the heel ().

. Der Mixer eignet sich fiir bis zu 5

Minuten Dauerbetrieb. Lassen Sie
ihn danach mindestens 20 Minuten
lang abkiihlen. Verwenden Sie eine
handelstibliche Rihrschiissel und
verarbeiten Sie hochstens 1,5 kg
festes oder 1,75 | flissiges Ruhrgut.
Nutzen Sie den Handmixer

nicht mit dem am Standfuss

en Abl hal =
9 9 .

. Le batteur peut étre utilisé en

continu pour une durée maximale
de 5 minutes. Puis, il convient de le
laisser refroidir au moins 20 minutes.
Utilisez un bol mixeur en plastique
standard et remplissez-le sans
dépasser 1,5 kg pour les aliments
solides ou 1,75 | pour les liquides. Ne
pas mettre en marche le batteur

lorqu'il est fixé a sa base.

. De mixer kan maximaal 5 minuten

achter elkaar worden gebruikt. Laat
de mixer daarna minstens 20 minuten
afkoelen. Gebruik een standaard
plastic beslagkom en vul deze met
maximaal 1,5 kg etenswaren of 1,75 |
vloeistof.

Gebruik de handmixer niet als de

standaard gekoppeld is. .
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2. Operating the mixer. Select speed by

setting the speed selector from 1 to

3 or 5 (depending on model). Always
start mixing at a low speed, then
increase. Due to risk of injury, never
touch running whisks or hooks with
either tools or fingers.

. Betrieb des Mixers. Wahlen Sie die

Geschwindigkeit durch Einstellen des
Drehzahlwahlschalter zwischen 1 bis
3 oder 5 (je nach Modell). Beginnen
Sie den Mixvorgang immer mit
geringer Drehzahl und erhhen
Sie diese spéter. Beriihren Sie

gen Verletz gefahr ni |
die drehenden Schlagbesen oder
Haken mit Werkzeugen oder den
Fingern.

. Utilisation du batteur. Pour

sélectionner la vitesse, réglez le
sélecteur de vitesses, gradué de

1 a3 ou 5 suivant les modéles.
Commencez toujours par faire
fonctionner le batteur a vitesse
lente avant d'augmenter celle-ci. Ne
touchez les fouets ou les crochets
en fonctionnement ni avec vos
doigts, ni avec des outils : risque de
blessures !

. De mixer gebruiken. Stel de snelheid

in door de snelheidsregelaar op
stand 1, 3 of 5 te zetten (afhankelijk
van het model). Begin altijd te
mixen op lage snelheid en voer de
snelheid langzaam op. Raak om
letsel te voorkomen draaiende
gardes of haken nooit aan met
keukengereedschap of met uw
vingers.

3. When the Pulse button is pressed

and held during operation, the mixer
operates at its maximum speed.
Note: Whisks are not suitable for
processing stiff mixtures. For heavy
dough, such as pie and bread
dough, use the dough hooks.

. Solange die Pulstaste im Betrieb

gedriickt gehalten wird, arbeitet

der Mixer mit seiner maximalen
Geschwindigkeit.

Die Schlagbesen sind nicht fiir die
Verabeitung von festen Gemengen
geeignet. Verwenden Sie fiir
schwere Teige, solche wie Kuchen-
und Brotteig, die Knethaken.

. Lorsque le bouton Pulse est

maintenu enfoncé, le batteur
fonctionne a sa vitesse maximale.
Les fouets ne sont pas compatibles
pour émulsi des ali
compacts. Pour les pates lourdes,
types pates a tarte ou pain, utilisez
les crochets a pétrir.

ts

. Zolang u de pulsknop ingedrukt

houdt tijdens het mixen, draait de
mixer op de hoogste snelheid.
Belangrijk: Gardes zijn niet
geschikt om stijve mengels mee te
bewerken.Voor zwaar deeg, zoals
taart- of brooddeeg, dient u de
deeghaken te gebruiken.

2009-11-20 15:25:48



Settings and troubleshooting / Einstellungen und Fehlersuche
Réglages et gestion des pannes / Instellingen en problemen oplossen

Setting

Speed range 1-3 or 5, depending on model

Kneading, Mixing

Start with 1 or 2, thenup to 5

Folding in

3,4

Stirring

Start with 2 or 3, then speed up

Whisking, Frothing

3,40r5

Start processing at low speed to avoid powdery foods and liquids spraying out.

Troubleshooting

The handmixer is not working

Make sure the appliance is plugged in and that all accessories are correctly assembled.
If the handmixer is still not working, contact the customer service.

Geschwindigkeitsbereich 1-3 oder 5, je nach Modell

m Einstellung

Kneten, mischen

Mit 1 oder 2 beginnen, dann hochschalten auf 5

Unterziehen

3,4

Flussigkeiten zu vermeiden.

Rihren Mit 2 oder 3 beginnen, dann hochschalten
Schaumig schlagen 3,4 oder5
B: Sie die Verarbeitung mit niedriger Geschwindigkeit, um das Aufstauben pulvriger Substanzen und das Verspritzen von

Fehlersuche

Der Handmixer funktioniert nicht

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist und alle
Zubehorteile ordnungsgemal angebracht sind.
Falls der Handmixer immer noch nicht arbeitet, wenden Sie sich an den Kundendienst.

Sélection de la vitesse

Type de préparation

Pétrir, mixer Démarrer la préparation en position 1 ou 2, puis augmenter pour atteindre la vitesse
maximale de votre appareil (3 ou 5 selon le modéle)

Incorporer Sélectionner la touche de vitesse 2 (modéle EHM4200) ou 4 (modéle EHM4400)

Mélanger Démarrer la préparation en position 2 (modéle EHM4200) ou 3 (modele EHM4400), puis

augmenter pour atteindre la vitesse maximale de votre appareil

Fouetter, mousser

Sélectionner la touche de vitesse 3 (modéle EHM4200) ou 5 (modéle EHM4400)

Commencez a vitesse lente afin d'éviter les projections d'ingrédients en poudre ou de liquides.

Gestion des pannes

Le batteur électrique ne fonctionne pas

Vérifier que l'appareil est bien branché et que tous les accessoires sont assemblés
correctement.
Si le batteur électrique ne fonctionne pas, contacter le service client.

Snelheidsbereik 1-3 of 5, afhankelijk van het model

Instelling

Kneden, mixen

Begin op stand 1 of 2, daarna tot maximaal 5

Mengen

3,4

Roeren

Begin op stand 2 of 3, daarna versnellen

Kloppen, schuimen

Stand 3,4 of 5

Begin op lage snelheid om te voorkomen dat poederachtige voedingsmiddelen (bijv. meel en cacao) verstuiven en vloeistoffen opspatten.

Problemen oplossen

De handmixer werkt niet

Zorg ervoor dat het apparaat op het stopcontact is aangesloten en dat alle accessoires
correct zijn geplaatst.
Als de handmixer nog steeds niet werkt, neemt u contact op met de klantenservice.
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Cleaning and storage / Reinigen und Aufbewahren

Nettoyage et rangement / Reiniging en opslag

1.

Before cleaning, always unplug the
appliance. Never rinse or immerse
appliance in water, just wipe with a
damp cloth.

. Trennen Sie das Gerét vor dem

Reinigen immer vom Stromnetz.
Das Gerit keinesfalls unter
flieBendes Wasser halten oder in
Wasser tauchen, sondern nur mit
einem feuchten Tuch reinigen.

. Débranchez toujours I'appareil

avant de le nettoyer. Ne rincez
jamais l'appareil et ne le plongez
jamais dans I'eau ; essuyez-le a I'aide
d'un chiffon humide.

. Verwijder altijd eerst de stekker

van het apparaat uit het
stopcontact voordat u het apparaat
schoonmaakt. Dompel het apparaat
nooit onder in water en spoel het
nooit af. Neem het apparaat in plaats
daarvan af met een vochtige doek.
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2. Whisks and dough hooks can be

cleaned with a brush under running
water or in the dishwasher.

. Schlagbesen und Knethaken lassen

sich mit einer Birste unter flieBendem
Wasser oder im Geschirrsptiler
reinigen.

2. Lesfouets et les crochets a pétrir

peuvent étre nettoyés a I'eau courante
avec une brosse ou au lave-vaisselle.

. Gardes en deeghaken kunnen

worden gereinigd met een borstel
onder een lopende kraan of in de
vaatwasser.

3.

Storage. Fasten the handmixer on
the stand and wrap the cord on the
heel. Push whisks and dough hooks
into the accessory slots on the stand.
To release the handmixer, press the
button on the stand.

. Aufbewahrung. Befestigen Sie den

Handmixer am Ablagehalter und
wickeln Sie das Kabel auf den Absatz.
Setzen Sie die Schlagbesen oder
Knethaken in die Zubehéraufnahmen
am Halter ein. Zum Freigeben des
Handmixers driicken Sie die Taste am
Halter.

Rangement. Fixez le batteur
électrique sur son support et enroulez
le cordon autour de son talon. Insérez
les fouets et les crochets a pétrir dans
les logements pour accessoires situés
sur le support. Pour déverrouiller le
batteur électrique, appuyez sur le
bouton du support prévu a cet effet.

. Opslag. Zet de mixer op de standaard

en draai het snoer rond de voet.

Klik gardes en deeghaken vast in de
accessoiresleuven van de standaard.
Druk op de ontgrendelknop op

de standaard om de mixer te
ontgrendelen.
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Disposal / Entsorgung

Mise au rebut / Verwijdering

Disposal

Packaging materials

The packaging materials are environ-
mentally friendly and can be recycled.
The plastic components are identified by
markings, e.g. >PE<, >PS<, etc.

Please dispose the packaging materials
in the appropriate container at the
community waste disposal facilities.

Old appliance

The symbol ﬁ on the product or on
its packaging indicates that this product
may not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product

is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences
for the environment and human health,

which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

Entsorgung

Verpackungsmaterialien

Die Verpackungsmaterialien sind umwelt-
freundlich und wiederverwertbar. Die
Kunststoffteile tragen Kennzeichnungen,
z.B. >PE<, >PS< usw.

Bitte entsorgen Sie die Verpackungsma-
terialien in einem geeigneten Container
eines Wertstoffhofes.

Altgerdt

0

as Symbol A-& an Produkt oder Verpa-
ckung weist darauf hin, dass das Produkt
nicht mit dem normalen Hausmdill ent-
sorgt werden darf. Es muss stattdessen
bei der entsprechenden Sammelstelle
fuir Recycling von Elektro- und Elektro-
nikschrott abgegeben werden. Durch
die ordnungsgemafe Entsorgung des
Produkts kdnnen negative Folgen fir Um-
welt und Gesundheit vermieden werden.

Detaillierte Informationen zum Recyceln
des Produkts bieten die Gemeinde, die
Miillentsorgung oder der Handler, bei
dem das Produkt gekauft wurde.

Mise au rebut

Matériaux d'emballage

Les matériaux d'emballage sont sans
danger pour I'environnement et
recyclables. Les éléments en plastique
sont identifiés par des marquages comme
>PE<, >PS<, etc.

Veuillez jeter les emballages dans les
conteneurs appropriés de votre centre
local de traitement des déchets.

Appatreils usagés

-
Le symbole A= sur le produit ou sur
son emballage indique qu'il ne doit pas
étre jeté avec les ordures ménageres.
Il doit de préférence étre confié a un
centre de recyclage adapté au traitement
des équipements électriques et
électroniques. En vous assurant que ce
produit est recyclé correctement, vous
contribuerez a éviter les conséquences
néfastes pour I'environnement et la

santé que pourrait avoir une mauvaise
gestion de ce produit en fin de vie. Pour
plus d'informations sur le recyclage de
ce produit, contactez votre centre local,
votre service de traitement des ordures
ménageéres, ou le magasin qui vous a
vendu ce produit.

Verwijdering

Verpakkingsmateriaal

Het verpakkingsmateriaal is milieuvrien-
delijk en geschikt voor recycling. De plas-
tic onderdelen worden aangeduid door
markeringen, bijvoorbeeld >PE<, >PS<,
enzovoort.

Gooi het verpakkingsmateriaal weg in de
daarvoor bestemde afvalcontainer.

Oude apparaten

’

et symbool /& op het product of de
verpakking geeft aan dat dit product niet
als gewoon huisvuil mag worden behan-
deld. Het moet naar een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en elek-
tronische apparatuur worden gebracht.
Als u ervoor zorgt dat u dit product op de
juiste wijze weggooit, helpt u om moge-
lijk negatieve gevolgen voor het milieu en
de volksgezondheid te voorkomen, die

kunnen worden veroorzaakt door het on-
juist verwijderen van dit product. Neem
voor meer informatie over de recycling
van dit product contact op met uw ge-
meente, het afvalbedrijf of de winkel waar
u het product hebt aangeschaft.
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Componenti

. Sbattitore

. Selettore di velocita

. Tasto PULSE (TURBO)

. Pulsante di rilascio
Fruste
Impastatori

. Base compatta per la
conservazione

H. Pulsante di sblocco

OMMmMO N ® >

Componentes

. Batidora

Selector de velocidad

Botdn Pulse

Boton Eject

Accesorios para batir

Accesorios para amasar

. Soporte compacto de
almacenamiento

H. Botdn desbloqueo

amMmoN®»
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Componentes

. Batedeira manual
. Selector de velocidade
. Botao Pulse
. Botéo Ejectar
Batedores para massas
finas
Varas para massas pesadas
G. Suporte de arrumagao
compacto
H. Botéo Libertar

moNw»

m

Bilesenler

. El mikseri

. Hiz selektori

Vurus dugmesi

Cikartma digmesi

Firgalar

Hamur kancalari

. Kompakt depolama standi
. Serbest birakma digmesi

IomMmMoUN®»
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Norme di sicurezza / Consejo de seguridad

Prima di utilizzare I'apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente le

alimentazione, richiederne la + Questo apparecchio é progettato
sostituzione rivolgendosi al esclusivamente per uso domestico.

seguenti istruzioni.

L'apparecchio non é destinato ad
essere utilizzato da persone, compresi
i bambini, con ridotte capacita fisiche,
mentali o sensoriali 0 con esperienza
e/o competenze insufficienti, a meno
che non siano sotto la supervisione
di una persona responsabile della
loro sicurezza o non vengano da essa
istruite sull'utilizzo dell'apparecchio.
Sorvegliare i bambini per evitare che
giochino con I'apparecchio.
Collegare |'apparecchio solo a una
fonte di alimentazione con tensione
e frequenza conformi alle specifiche
riportate sulla targhetta delle
caratteristiche.

Non utilizzare l'apparecchio se:

- il cavo di alimentazione &
danneggiato,

- il rivestimento esterno
danneggiato.

In caso di danneggiamento
dell'apparecchio o del cavo di

produttore, a un suo agente
dell'assistenza o a una persona
egualmente qualificata, in modo da
evitare rischi.

Scollegare sempre I'apparecchio
dall'alimentazione se viene lasciato
incustodito e prima del montaggio,
dello smontaggio o della pulizia.
Non rimuovere gli accessori quando
I'apparecchio & in funzione.

Evitare il contatto con le parti in
movimento. Cio potrebbe provocare
lesioni personali.

Non immergere I'apparecchio in
acqua o in altri liquidi.

Se gli ingredienti da miscelare hanno
una notevole massa compatta,

non utilizzare 'apparecchio in
modo continuativo per piu di 30
secondi. Prima di riavviarlo, lasciarlo
raffreddare.

Non utilizzare questo apparecchio
per mescolare vernice. E pericoloso,
potrebbe verificarsi un'esplosione.

Il produttore declina qualsiasi
responsabilita per eventuali danni
causati dall'uso improprio o errato.

Lea
instrucciones antes de utilizar el

d Py

te las

9

aparato por primera vez.

Este electrodoméstico no esta
indicado para que lo utilicen personas
(incluidos nifnos) con discapacidades
fisicas, sensoriales o mentales o

que no cuenten con experiencia

o conocimientos, a menos que lo
hagan bajo supervision o segiin

las instrucciones de una persona
responsable de su seguridad.

Se debera controlar que los nifos no
jueguen con este electrodoméstico.
Este electrodoméstico debe
conectarse exclusivamente a una
fuente de alimentacion eléctrica
cuya tension y frecuencia se ajusten
a las especificaciones de la placa de
caracteristicas.

Nunca utilice ni manipule el
electrodoméstico si

- el cable de alimentacion esta
danado

- el alojamiento esta dafado.
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Si el electrodoméstico o el cable de
alimentacion no estan en perfectas
condiciones, deben ser sustituido
por el fabricante, por su servicio de
asistencia técnica o por personal
debidamente cualificado, para evitar
cualquier peligro.

Desenchufe siempre el
electrodoméstico en caso de dejarlo
sin supervision, y antes del montaje,
desmontaje o limpieza.

No quite nunca los accesorios cuando
el aparato esté funcionando.

Evite el contacto con las piezas
moviles. Podrian producirse lesiones.
No sumerja el electrodoméstico en
agua u otro liquido.

Cuando procese alimentos densos,
no utilice el electrodoméstico de
forma continua durante mas de 30
segundos. Deje que se enfrie antes de
volver a utilizarlo.

No utilice este aparato para remover
pintura. Peligro, jpodria producirse
una explosion!

Este electrodoméstico esta

previsto exclusivamente para uso
doméstico. El fabricante declina toda
responsabilidad por los posibles
danos que pudiesen producirse como
consecuencia de su uso inadecuado o
incorrecto.
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Avisos de seguranca / Emniyet tavsiyesi

Leia as seguintes instrucoes
atentamente antes de utilizar o

electrodoméstico pela primeira vez.

Este aparelho nao se destina a ser
utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com deficiéncias fisicas,
sensitivas ou mentais nem com falta
de experiéncia e conhecimentos, a
menos que sejam supervisionadas ou
instruidas no que se refere a utilizagao
do aparelho por uma pessoa
responsével pela sua seguranca.

As criancas deverao ser
supervisionadas de modo a garantir
que néo brincam com o aparelho.

O aparelho apenas podera ser ligado
a uma tomada com uma tensao

e frequéncia em conformidade

com as especificagoes na placa de
classificagao!

Nunca utilize nem pegue no aparelho
se

- o cabo de alimentacéo estiver
danificado,

- a caixa estiver danificada.

Se o aparelho ou o cabo de
alimentagdo estiver danificado, tera
de ser substituido pelo fabricante,
pelo representante da assisténcia
técnica ou por uma pessoa com
habilitagées semelhantes, de modo a
evitar possiveis riscos.

Retire sempre a ficha do aparelho da
corrente, caso o0 mesmo seja deixado
sem assisténcia, bem como antes

de montar, desmontar ou limpar o
aparelho.

Nunca liberte os acessérios com o
aparelho em funcionamento.

Evite contactos com os componentes
em movimento. O contacto pode
resultar em ferimentos!

Néo mergulhe o aparelho em agua
nem em nenhum outro liquido.
Quando processar grandes
quantidades, ndo utilize o aparelho de
forma continua durante um periodo
superior a 30 segundos. Deixe
arrefecer antes de reiniciar.

Nao utilize este aparelho para
misturar tinta. Perigo: poderia dar
origem a uma exploséo!

Este aparelho destina-se apenas a
utilizagdo doméstica. O fabricante ndo
aceita qualquer responsabilidade por
possiveis danos causados por uma
utilizagéo inadequada ou incorrecta.

Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce

TR

asagidaki talimatlari dikkatle okuyun.

Guvenlikleriyle ilgili olarak
kendilerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili
olarak gereken egitim verilmeden
veya kontrol/gézetim altinda
tutulmadan, ¢ocuklar da dahil olmak
Uzere fiziksel, duyusal veya zihinsel
yeterlilikleri sinirli olan ya da deneyimi
ve bilgisi olmayan kisilerin bu cihazi
kullanmasi uygun degildir.
Cocuklarin, gerekli uyarilar yapilarak
cihazla kesinlikle oynamamasi
saglanmalidir.

Cihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma
degerleri plakasindaki 6zelliklere uyan
bir glic kaynagina baglanmalidir.
Cihazi, asagidaki sartlarda kesinlikle
kullanmayin veya elinize almayin:

- elektrik kablosu hasar gormusse,

- dis gévdesi/kasasi hasar gormisse
asla elinize almayin.

Cihaz veya elektrik kablosu hasar
gorirse, bir tehlike olasiligini ortadan
kaldirmak amaciyla s6z konusu kablo;

ELX12540_IFU_Cosima2_ELX_26lang.indd 13

Uiretici, servis temsilcisi veya benzer
niteliklere sahip bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

Cihaz kullanilmadiginda ve parcalarin
montaji, demontaji veya temizlenmesi
oncesinde daima cihazin fisini prizden
cikartin.

Aksesuarlari asla cihaz calisir
durumdayken serbest birakmayin.
Hareketli parcalarla temastan kaginin.
Bu temas yaralanma ile sonuglanabilir!
Cihazi suya veya diger sivilara
daldirmayin.

Yogun sekilde kullaniyorsaniz cihaz
stirekli olarak 30 saniyeden daha

uzun sireyle kullanmayin. Yeniden
calistirma 6ncesinde sogumasini
bekleyin.

Bu cihazi boya karistirmak icin
kullanmayin. Tehlike, bu durum
patlamaya yol acabilir!

Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi
amaciyla tasarlanmis ve uretilmistir.
Cihaz Ureticisi, cihazin uygun olmayan
veya yanlis bicimde kullanilmasindan
kaynaklanan herhangi bir olasi
zarardan sorumlu degildir.
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Operazioni preliminari / Introduccion

Introducdo / Baslarken

mn

. Prima del primo utilizzo, pulire

le fruste e gli impastatori. Prima di
inserirli o rimuoverli dallo sbattitore,
staccare sempre la spina dalla presa di
corrente.

. Antes de usarlos por primera vez,

asegurese de limpiar los accesorios
para batir y amasar. Antes de ponerlos
o quitarlos, desenchufe siempre la
batidora.

. Antes da primeira utilizagao,

limpe os batedores e as varas para
massas pesadas. Antes de os inserir
ou remover da unidade da batedeira
manual, remova sempre a ficha da
tomada.

ilk kullanim 6ncesinde, fircalarin ve
hamur kancalarinin temizlendiginden
emin olun. Bunlari el mikserine
takmadan veya mikserden
cikartmadan 6nce mutlaka fisi prizden
cekin.
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2. Spingere le fruste o gli impastatori
negli alloggiamenti per gli accessori
presenti nella parte inferiore dello
sbattitore fino a quando non scattano
in posizione. Tenere presente che
uno dei due impastatori, dotato di un
anello aggiuntivo, pud essere inserito
solo nell'alloggiamento piti grande.
Vedere il simbolo &/ H=

2. Inserte el accesorio para batir o
para amasar en las ranuras para
accesorios debajo de la batidora,
hasta que encaje. Tenga en cuenta
que los accesorios para amasar tienen
una anilla extra y encajan sélo en la
ranura mas ancha. Vea el simbolo

=,

2. Empurre os batedores e as varas
para massas pesadas nos encaixes
para acessorios sob a batedeira,
até encaixarem no lugar. Note que
uma das varas para massas pesadas
tem um anel adicional e sé cabe no
encaixe maior. Consulte o simbolo

/=,

2. Fircalari veya hamur kancalarini
mikserin alt tarafindaki aksesuar
yuvalarina, yerlerine oturuncaya dek
itin. Hamur kancalarindan birinin ilave
kiictik bir halkasi bulunduguna ve
sadece daha genis yuvaya uyduguna
dikkat edin. Bkz. sembol @A\ H=,

. Prima di rimuovere le fruste o gli

impastatori, scollegare lo sbattitore,
quindi premere il pulsante di rilascio
tenendo saldamente I'apparecchio
con una mano.

. Antes de quitar los accesorios para

batir o para amasar, desenchufe la
batidora. Después sujete firmemente con
una mano mientras pulsa el botén de
expulsar.

. Antes de remover os batedores ou as

varas para massas pesadas, desligue
a batedeira manual. Em seguida, segure
com firmeza o aparelho com uma mao,
a0 mesmo tempo que prime o botao
Ejectar.

. Fircalari veya hamur kancalarini

sokmeden dnce, el mikserinin fisini
prizden ¢ekin. Ardindan, bir elinizle
cikartma diigmesine basarken diger
elinizle cihazi sikica tutun.
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Istruzioni per I'uso / Instrucciones de funcionamiento

Instrugcdes de funcionamento / Calistirma talimatlari

m-

. Lo sbattitore puo essere utilizzato

per un massimo di 5 minuti senza
interruzione. Trascorso tale tempo,
lasciar raffreddare l'apparecchio

per almeno 20 minuti. Utilizzare
una normale ciotola in plastica e
miscelare quantita non superiori a
1,5 kg di ingredienti solidi o 1,75 litri
di ingredienti liquidi. Non usare lo
sbattitore con lo stand attaccato

alla base. .

. La mezcladora se puede utilizar de

forma continua hasta 5 minutos.
Después espere a que se enfrie
durante al menos 20 minutos. Utilice
un recipiente de plastico estandar
para el producto que se bata o amase
y no supere 1,5 kg de alimentos
sélidos o 1,75 | de liquidos.

No use la batidora de mano con el
soporte conectado sobre la base

compacta. .

. A batedeira pode ser utilizada de

forma continua até 5 minutos. Em
seguida, deixe a maquina arrefecer
durante, pelo menos, 20 minutos.
Utilize uma tigela de plastico padrao
e quantidades que néo ultrapassem
1,5 kg de alimentos sélidos ou 1,75 |
de liquidos. Nao use a batedeira de
maéao com o suporte de arrumagao

colocado..
5

Mikser maksimum 5 dakikaya kadar
durmadan ¢alisabilir. Ardindan en az
20 dakika stireyle sogumaya birakin.
Standart bir plastik karistirma kabi

ile 1,5 kg kati gida veya 1,75 It siviy
asmayan miktarda malzeme kullanin.
Mikseri stand aparatina takili
konumdayken calistirmayiniz. (<),.
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2. Utilizzo dello sbattitore -
Selezionare la velocita impostando
I'apposito selettore nella posizione
desideratadal1a3(odalas,in
base al modello). Avviare sempre lo
sbattitore a una velocita bassa, per
aumentarla in un secondo tempo.
Evitare il contatto delle fruste o
deglii i in movil t
con le dita o altri utensili da cucina:
rischio di lesioni.

2. Usode labatidora. Seleccione la
velocidad ajustando el selector de
velocidad enun puntode1a305
(dependiendo del modelo). Empiece
siempre a batir con una velocidad

3. Fino a quando il tasto PULSE

. Siempre que se 1ga pul

rimane premuto con |'apparecchio in
funzione, lo sbattitore funziona alla
massima velocita.

NB: Le fruste non sono adatte alle
lavorazioni di impasti compatti. Per
impasti densi, come dolci e pane,
usare gli uncini impastatori.

el boton Pulse durante el uso,
la batidora funciona a la maxima
velocidad.

Nota: Las batidoras no son

bajay después vaya andol
Debido al riesgo de lesiones, no
toque nunca los accesorios de
batir o de amasar con ninguna
herramienta ni con los dedos.

2. Funci to da batedeira.
Seleccione a velocidade definindo
o selector de velocidades de 1 a
3 ou 5 (dependendo do modelo).
Comece sempre por misturar auma
velocidade baixa, aumentando-a
depois. Devido ao risco de
ferimentos, nunca toque em
batedores ou varas para massas
pesadas em movimento com
ferramentas ou com os dedos.

2. Mikseri calistirma. Hiz seciciyi 1ila
3 veya 5 arasinda (modele baghdir)
herhangi bir konuma ayarlayarak hizi
secin. Karistirmaya daima 6ncelikle
diisiik bir hizla baslayin. Yaralanma
riski nedeniyle fircalara veya hamur
kancalarina herhangi bir alet veya
parmaklarinizla dokunmayin.

conveni utilizarlas para
realizar mezclas consistentes. Para
la masa pastosa, como la tartay la
masa de pan, usar las varillas para
masa.

. Enquanto o botao Pulse for mantido

premido durante o funcionamento,

a batedeira funciona a velocidade
maéxima.

Nota: Nao é conveniente utilizar
os k dores em pesad
Para massas pesadas, como pao ou
tartes devem ser usadas as varas
para massas pesadas.

. Vurus diigmesi alet calisirken basih

tutuldugu stirece, mikser maksimum
hizda calisir.

Cirpma aparati, cok yogun
karisimlari karistirmak icin uygun
degildir; sert hamurlari yogurmak
icin yogurma aparati kullanin (tart,
makarna, ekmek hamuru...).
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Impostazioni ed eliminazione dei guasti / Ajustes y solucién de problemas

Definicdes e resolucdo de problemas / Ayarlama ve sorun giderme

Funzione

Impostazione di velocita, intervalloda 1 a3 o da 1a5in base al modello

Impastare, miscelare

Iniziare con 1 0 2, poi aumentare finoa 5

Incorporare

3,4

Sbattere

Iniziare con 2 o 3, poi aumentare la velocita

Frullare, montare

3,405

Avviare l'apparecchio a una velocita bassa per evitare schizzi di ingredienti liquidi e in polvere.

Ricerca ed eliminazione dei guasti

Lo sbattitore non funziona

Accertarsi che 'apparecchio sia collegato e che tutti gli accessori siano correttamente
montati.
Se lo sbattitore ancora non funziona, contattare l'assistenza clienti.

Ajuste

Rango de velocidad 1-3 o 5, dependiendo del modelo

Amasar, batir

Empiece con 1 0 2 y después suba hasta 5

Envolver

3,4

Revolver

Empiece con 2 0 y después suba la velocidad

Batir, espumar

3,405

Empiece a una velocidad baja para evitar que los alimentos molidos y los liquidos se salgan.

Solucion de problemas

La batidora no funciona

Asegurese de que el aparato esta enchufado y que todos los accesorios estdn bien
colocados.
Si la batidora sigue sin funcionar, péngase en contacto con el servicio de atencién al cliente.

Defini¢ao

Intervalo de velocidades 1-3 ou 5, dependendo do modelo

Amassar, Misturar

Iniciarcom 1 ou 2, iraté 5

Adicionar

3,4

Agitar

Iniciar com 2 ou 3, depois aumentar a velocidade

Bater, Bater em espuma

3,40u5

Iniciar o processamento a baixa velocidade para evitar a pulverizacéo de alimentos em p6 ou os salpicos de liquidos.

Resolugéo de problemas

A batedeira manual nao esté a funcionar

Certifique-se de que o aparelho esté ligado a corrente e todos os acessorios estao
correctamente montados.
Se a batedeira manual continuar a ndo funcionar, contacte o servico de apoio ao cliente.

Ayarlama

Hiz araligi 1-3 veya 5, modele bagh olarak

Yogurma, Karistirma

1 veya 2 ile baslayin, sonra hizi 5'e kadar artirin

Katlama

3,4

Sivi karistirma

2 veya 3 ile baslayin, sonra hizi artirin

Cirpma, Képurtme

3,4veya5

unlu besinler ve sivilarin etrafa dagilmasini 6nlemek icin karistirma islerini diisiik hizla baslatin.

Sorun giderme

Mikser calismiyor

Cihaz figinin takil oldugundan ve tim aksesuarlarin dogru sekilde takilmis oldugundan emin
olun.
El mikseri halen calismiyorsa, misteri hizmetleriyle temas kurun.

ELX12540_IFU_Cosima2_ELX_26lang.indd 16
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Pulizia e conservazione / Limpiezay almacenamiento

Limpeza e arrumacao / Temizlik ve saklama

E

I

Prima di effettuare la pulizia,
scollegare sempre I'apparecchio
dalla presa di corrente. Non
sciacquare né immergere
I'apparecchio in acqua, ma pulirlo
solo con un panno umido.

. Asegurese de desenchufar el

apartado antes de limpiarlo. No
lave el aparato con agua, nilo
sumerija en ella, solo limpielo con un
pafo humedo.

. Antes de limpar, desligue sempre

o aparelho retirando a ficha da
tomada. Nunca lave nem mergulhe
o aparelho em dgua, basta limpar
com pano humido.

Cihazi temizlemeden 6nce daima
fisini prizden ¢ikarin. Cihazi
kesinlikle suyla temizlemeyin veya
suya daldirmayin, yalnizca kuru bir
bez ile kurulayin.

ELX12540_IFU_Cosima2_ELX_26lang.indd 17

2. Le fruste e gli impastatori possono
essere puliti con una spazzola
sotto I'acqua corrente oppure in
lavastoviglie.

2. Los accesorios para batir y amasar
se puede limpiar con un cepillo bajo
el grifo o en el lavaplatos.

2. Osbatedores e as varas para
massas pesadas podem ser limpos
com uma escova debaixo de dgua
corrente ou na maquina de lavar
louca.

2. Firgalar ve hamur kancalari bir firca
veya bez ile akan suyun altinda veya
bir bulasik makinesinde yikanabilir.

3.

w

Conservazione - Fissare lo sbattitore
sulla base e avvolgere il cavo sul
supporto posteriore. Spingere

le fruste e gli impastatori negli
alloggiamenti per gli accessori
presenti sulla base. Per sbloccare lo
sbattitore, premere il pulsante sulla
base.

. Almacenamiento. Sujete la batidora

en el soporte y envuelva el cordén en
el pie. Inserte los accesorios de batiry
amasar en la ranuras del soporte. Para
soltar la batidora, pulse el botén del
soporte.

Armazenamento. Posicione a
batedeira manual no suporte e enrole
o cabo no suporte de descanso.
Empurre os batedores e as varas para
massas pesadas nos encaixes para
acessorios existentes no suporte. Para
libertar a batedeira manual, prima o
botdo no suporte.

. Saklama. El mikserini stand tizerinde

sabitleyin ve kabloyu alt kismindaki
boliim etrafina sarin. Firgalari ve
hamur kancalarini stand tizerindeki
yuvalarina itin. El mikserini serbest
birakmak icin stand tizerindeki
digmeye basin.
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Smaltimento / Cémo desechar el electrodoméstico
Apparecchio usato
Il simbolo ﬁ riportato sull'apparecchio

Eliminacdo / Elden ¢cikarma

Smaltimento
Materiali di imballaggio
I materiali di imballaggio utilizzati sono
ecologici e riciclabili. | componenti
in plastica sono contrassegnati dalle
indicazioni >PE<, >PS<, e cosi via.
Smaltire i materiali di imballaggio negli
appositi contenitori presso le isole

ecologiche locali.

o sulla sua confezione indica che questo
prodotto non puo essere considerato
un normale rifiuto domestico, ma che
deve invece essere smaltito presso un
apposito punto di raccolta specializzato

nel riciclaggio di apparecchiature
rispetto delle disposizioni in materia

elettriche ed elettroniche. Lo scrupoloso
di smaltimento delle apparecchiature

elettriche ed elettroniche contribuisce
alla salvaguardia dell'ambiente e

alla tutela della salute. Per ulteriori

informazioni sul riciclaggio contattare il
proprio comune di residenza, la discarica
o il negozio dove e stato acquistato il

prodotto.

al departamento correspond

su municipio, al servicio de

residuos domésticoso a |
adquirié el producto.

Electrodoméstico antiguo
El simbolo ﬁ incluido en el producto
o en su envase indica que este producto
no debe ser tratado como un residuo

doméstico. Debe llevarse hasta un punto

iente de
recogida de

a tienda donde

Cémo desechar el electrodoméstico

Materiales de embalaje
Los materiales de embalaje son
respetuosos con el medio ambiente y
pueden reciclarse. Los componentes de

>PE<, >PS<, etc.

Tire el material de embalaje en los
contenedores pertinentes en las

comunidad.

plastico se identifican con marcas como

instalaciones de recogida de basura de su

de recogida para el reciclaje de equipos
eléctricos y electrénicos. El vertido
correcto del producto evitara perjudicar
al medio ambiente y a la salud. Para
obtener informacion mas detallada acerca
del reciclaje de este producto, consulte

para
sert

Aparelho velho
,
0 simbolo A& no produto ou na sua
respectiva embalagem indica que este
produto ndo podera ser tratado como
residuo doméstico. Pelo contrario,

o meio ambiente e para a saude de
es humanos, o que, caso contrario,

poderia acontecer se este produto fosse

eliminado de forma incorrecta. Para
informagbes mais detalhadas sobre a
reciclagem deste produto, contacte o seu
gabinete municipal local, o seu servico de
eliminacao de residuos domésticos ou a
loja onde adquiriu este produto.

Eliminagao

pontos verdes.

Materiais de embalamento
Os materiais de embalamento respeitam

o ambiente e podem ser reciclados.

Os componentes plasticos estao
identificados por marcagdes, como, por

exemplo, >PE<, >PS<, etc.
Elimine os materiais de embalamento

no recipiente adequado nos respectivos

devera ser entregue ao ponto de
recolha aplicavel para a reciclagem dos

Ao garantir que este produto é

eliminado correctamente, ajudara a
evitar possiveis consequéncias nef:

Eskiyen cihazlar

equipamentos eléctricos e electrénicos.
astas

Urilinde ya da ambalajinda bulunan A&

simgesi, bu Urtintin evsel atik olarak
degerlendirilemeyecegini belirtir. Aksine,
cihazin elektrikli ve elektronik aygitlarin

rilmesi gerektigini

acisindan olasi olumsuz sonuglarin 6n-
lenmesine katkida bulunmus olursunuz.

Bu Urilintin geri donistimi ile ilgili olarak
daha ayrintili bilgi edinmek igin lutfen
yerel yonetim birimlerine, evsel atik/cop
toplama hizmeti yetkililerine ya da riini

satin aldiginiz yere basvurun.

Elden ¢ikarma

geri donusturtlmesi icin uygun bir top-

ifade eder. Bu Grtintin dlizglin bicimde

Ambalaj malzemeleri
Ambalaj malzemesi ¢cevre dostudur ve
geri donusturlebilir. Plastik bilesenler
tzerlerindeki isaretler ile taninir; 6r. >PE<,
>PS< vb.
Lutfen ambalaj malzemesini, size en yakin
¢Op atik tesislerine uygun bir tasiyici

icinde atin.

ELX12540_IFU_Cosima2_ELX_26lang.indd

lama noktasina g
atilmasini saglayarak, trintin uygun atik
yontemleri disinda degerlendirildiginde
ortaya ¢ikabilecek cevre ve insan saglig
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Delar

. Elvisp
. Hastighetsvaljare
. Pulsknapp
. Eject-knapp
Vispar
Degkrokar
. Kompakt forvaringsstall
. Frigérningsknapp

IOMMODN®>>

Komponenter

A
B
C.
D.
E.
F.
G

. Handmixer

. Hastighedsvaelger

Momentknap

Udlgserknap

Piskeris

Dejkroge

. Kompakt
opbevaringsholder

H. Frigerelsesknap
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9
o
g
3
g

Osat

. Vatkain

. Nopeudenvalitsin

. Pulssipainike

. Vispiloiden
vapautuspainike
Vispilat
Taikinakoukut

. Sailytystuki

. Vapautuspainike

ONwm>

Iomm

Komponenter

. Handmikser

. Hastighetsvelger

Pulsknapp

. Utmatingsknapp

Visper

Eltekroker

. Kompakt
oppbevaringsstativ

H. Utlaserknapp

AaTMTmMoON®>
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Sakerhet / Sikkerhedsrad

Las foljande instruktioner noga innan
du anvénder apparaten for férsta
gangen.

Den har apparaten ar inte avsedd
att anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, sévida

de inte har fatt handledning eller
instruktioner for hur apparaten
anvands av en person som ansvarar
for deras sékerhet.

Barn maste passas sa att de inte leker
med apparaten.

Maskinen far endast kopplas till ett
eluttag med samma spanning och
frekvens som anges pa produktens
markplat.

Anvand aldrig och ror aldrig maskinen
om

- stromkabeln har skadats

- holjet har skadats.

Om maskinen eller stromkabeln

har skadats maste den bytas

ut av tillverkaren, auktoriserad
servicepersonal eller ndagon annan

kvalificerad person for att undvika
fara.

Koppla alltid fran apparaten fran
eluttaget om den lamnas o6vervakad
samt innan montering, demontering
eller reng6ring.

Frigor aldrig tillbehoren medan
apparaten &r igang.

Undvik att komma i kontakt med
rorliga delar. Du kan skada dig om du
gor det!

Sank aldrig ned maskinen i vatten
eller nagon annan vatska.

Anvénd inte apparaten i mer &n 30
sekunder i strack ndr harda livsmedel
bearbetas. Lat maskinen svalna innan
den startas om.

Anvénd inte mixern for att blanda
férg. Fara! Kan leda till explosion.
Maskinen ar endast avsedd for
hushallsbruk. Tillverkaren ansvarar
inte for skada som uppstar vid felaktig
anvéandning av maskinen.

Laes folgende vejledning omhyggeligt,
for apparatet anvendes forste gang.

Dette apparat er ikke beregnet til at
blive brugt af personer (herunder
bern), hvis fysiske, sansemaessige
eller mentale evner er nedsat, eller
personer uden den forngdne erfaring
og viden, medmindre de er instrueret
i sikker brug af apparatet eller er
under opsyn af en person, der har
ansvaret for dem.

Born skal holdes under opsyn og ma
ikke lege med apparatet.

Apparatet ma kun tilsluttes en
stikkontakt med samme spaending og
frekvens som de specifikationer, der er
angivet pa maerkepladen!

Anvend eller handter ikke apparatet,
hvis

- den medfglgende ledning er
beskadiget

- kabinettet er beskadiget

Hvis apparatet eller den medfalgende
ledning beskadiges, skal producenten,
en servicerepraesentant eller en
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tilsvarende kvalificeret tekniker
udskifte den af hensyn til sikkerheden.
Treek altid stikket ud af stikkontakten,
hvis apparatet efterlades uden opsyn
samt for montering, adskillelse eller
rengering.

Tryk aldrig pa udlgserknappen til
tilbeheret, nar apparatet er i brug.
Undga kontakt med de bevaegelige
dele. Kontakt kan medfare skade!
Nedszenk aldrig apparatet i vand eller
andre vaesker.

Naér apparatet kerer med hard
belastning, ber det ikke anvendes i
mere end 30 sekunder ad gangen. Lad
apparatet afkole, for det tages i brug
igen.

Brug ikke dette apparat til at rgre
maling. Eksplosionsfare!

Dette apparat er kun beregnet til brug
i private husholdninger. Producenten
patager sig intet ansvar for eventuelle
tab, der forarsages af forkert eller
ukorrekt brug.
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Turvallisuusohjeita / Sikkerhetsrad

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti,
ennen kuin kaytét laitetta

ensimmadisen kerran.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
ihmisten (lapset mukaan lukien)
kaytettavaksi, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt

ovat alentuneet tai jotka eivét

osaa kayttaa laitetta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva
henkil6 ole antanut heille ohjeita
laitteen kaytosta tai valvo heidan
laitteen kayttoaan.

Huolehdi, ettd lapset eivat kayta
laitetta leikkikaluna.

Laite voidaan kytkea vain
virtaldhteeseen, jonka jannite ja
taajuus vastaavat arvokilven tietoja!
Al3 koskaan kayt3 tai valitse laitetta,
jos

- virtajohto on vaurioitunut

- kotelo on vaurioitunut.

Jos laite tai virtajohto vaurioituu,
valmistajan, huoltoedustajan

tai muun patevan henkilon on
vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

Irrota laite aina virtaldahteestd, jos
laite jaa vartioimatta, sekd ennen
sen kokoamista, purkamista ja
puhdistamista.

Al3 koskaan irrota lisdvarusteita
laitteen ollessa kaynnissa.

Valta liikkuvien osien koskettamista.
Niiden koskettaminen voi aiheuttaa
vamman.

Ala upota laitetta veteen tai
mihinkddn muuhun nesteeseen.
Kun sekoitat raskaita aineita, ala
kayta laitetta yhtdjaksoisesti yli 30:a
sekuntia. Anna laitteen jadhtyd, ennen
kuin kdynnistat sen uudelleen.

Ala kayta laitetta maalin
sekoittamiseen. Vaara, voi aiheuttaa
rajahdyksen.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon.
Valmistaja ei ota vastuuta
mahdollisista vaurioista, jotka
johtuvat vadrasta tai asiattomasta
kaytdsta.

Les folgende anvisninger noye for du
bruker apparatet for forste gang.

Apparatet skal ikke brukes av
personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller manglende
erfaring eller kunnskap, med mindre
de under tilsyn av en ansvarlig person
far opplaering i bruk av apparatet.
Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

Apparatet kan bare kobles til en
stremkilde med samme spenning og
frekvens som er angitt pa typeskiltet!
Ikke bruk eller laft opp apparatet hvis
- stremledningen er skadet,

- huset er skadet.

Hvis apparatet eller stramledningen
er skadet, ma disse skiftes av
produsenten, produsentens
servicerepresentant eller tilsvarende
kvalifisert person for & unnga fare.
Koble alltid apparatet fra
stremforsyningen hvis du gar fra

det uten tilsyn samt for montering,
demontering eller rengjoring.
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Tilbeheret ma ikke utlgses mens
apparatet er i bruk.

Unnga a komme borti bevegelige
deler. Det kan fore til personskade!
Ikke senk apparatet ned i vann eller
andre vaesker.

Naér apparatet gar med hgy
belastning, ma det ikke brukes i mer
enn 30 sekunder kontinuerlig. La
apparatet avkjole for du starter det
igjen.

Ikke bruk apparatet til a rore om
maling. Fare, kan medfgre eksplosjon!
Dette apparatet er kun beregnet

pa husholdningsbruk. Produsenten
patar seg ikke ansvar for eventuell
skade som skyldes feilaktig bruk av
apparatet.

21
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Kommaigang / Sddan kommer du i gang

Aluksi / Slik kommer duigang

22

. Fore forsta anvandning ska visparna

och degkrokarna rengéras. Ta alltid
ut kontakten fran eluttaget innan
du satter fast eller tar bort dem frén
apparaten.

. Renger piskerisene og dejkrogene,

for de anvendes forste gang. Treek
altid stikket ud af stikkontakten, for
piskeris og dejkroge iszettes eller
fiernes fra handmixeren.

. Pese vispilat ja taikinakoukut ennen

ensimmaista kdyttokertaa. Ennen kuin
panet vispildt paikoilleen vatkaimeen
tai irrotat ne, muista irrottaa virtajohto
pistorasiasta.

. For forste gangs bruk ma du

rengjere vispene og eltekrokene.
Trekk stopselet ut av stikkontakten for
du setter dem inn eller tar dem ut av
handmikserenheten.
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2. Tryckivisparna eller degkrokarna

i tillbehdrssparen under mixern tills
de kommer pa plats med ett klick.
Lagg marke till att en av degkrokarna
har en extra ring och bara passar i det
bredare sparet. Se symbol G/ =,

. Skub piskerisene eller dejkrogene

op i hullerne pa undersiden af
handmixeren, indtil der lyder et klik.
Bemaerk, at en af dejkrogene har en
ekstra ring og kun passer i det storste
af hullerne. Se symbolet /=,

. Tyonna vispilat tai taikinakoukut

vatkaimen alla oleviin niille
tarkoitettuihin koloihin, kunnes ne
napsahtavat paikoilleen. Huomaa,
ettd toisessa taikinakoukussa on
ylimaarainen rengas, jonka vuoksi se
sopii vain suurempaan koloon. Katso
symboli /N =,

. Skyv vispene eller eltekrokene inn

i tilbehgrssporene pa undersiden av
mikseren til du herer et klikk. Merk at
den ene av eltekrokene har en ekstra
ring og bare passer i det bredeste
sporet. Se symbol G/ =,

. Innan du tar bort visparna eller

krokarna ska du ta ut kontakten

till apparaten. Hall sedan apparaten
ordentligt med ena handen och tryck
pa eject-knappen.

. Traek altid stikket til handmixeren ud,

for piskeris eller dejkroge fiernes. Hold
handmixeren i den ene hand, og tryk pa
udlgserknappen.

. Ennen kuin irrotat vispilét tai koukut,

irrota virtajohto pistorasiasta. Pida sitten
vatkaimesta tukevasti kiinni toisella
kadelld, kun painat vapautuspainiketta.

. Trekk stgpselet ut av handmikseren

for du flerner vispene eller
eltekrokene. Hold deretter apparatet
fast med én hand mens du trykker pa
utmatingsknappen.
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Bruksanvisning / Betjeningsvejledning

Kayttoohjeet / Bruksanvisning

. Mixern kan anvandas i upp till

5 minuter i strack. Lat den sedan
svalna i minst 20 minuter. Anvénd en
vanlig bunke i plast och anvand inte
mer &n 1,5 kg av fasta ingredienser
eller 1,75 l av flytande.

Anvand inte elvispen med stéllet
monterat. (S,

. Handmixeren kan anvendes i op til

5 minutter ad gangen. Lad apparatet
kele af i mindst 20 minutter. Brug en
almindelig plasticskal, som rummer
1,5 kg dej eller 1,75 | vaeske.

Brug ikke handmixeren, nar den

star i holderen. ‘

. Vatkainta voi kdyttaa

yhtéjaksoisesti enintaan 5
minuuttia. Anna laitteen jadhtya
véhintdan 20 minuuttia. Kayta
sekoittamisessa tavallista muovista
kulhoa. Al3 vatkaa kiinteita aineita,
joiden paino ylittaa 1,5 kiloa, tai

yli 1,75 litran nestemaaraa. Ota
sauvasekoitin irti sdilytystuesta

kun kaytit sita. .

. Mikseren kan brukes kontinuerlig i

opptil 5 minutter. Deretter ma du la
den avkjgle i minst 20 minutter. Bruk
en standard miksebolle av plast med
maksimalt 1,5 kg matvarer i fast form
eller 1,75 | vaeske.

Bruk ikke handmikseren med

stativet festet til helen. .
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. Anvédnda mixern. Vélj hastighet

genom att flytta hastighetsvaljaren
fran 1 till 3 eller 5 (beroende pa
modell). Borja alltid mixa pa lag
hastighet, och 6ka den sedan. Pa
grund av skaderisken ska du aldrig
rora vid visparna eller krokarna nar
de &rigang, vare sig med foremal
eller med fingrarna.

. Sadan fungerer handmixeren. Valg

hastighed med hastighedsvaelgeren
fra trin 1 til 3 eller 5 (afhzengig

af model). Start altid pa en lav
hastighed, hvorefter den gges.
Ror aldrig kerende piskeris eller
dejkroge med redskaber eller
fingre.

. Vatkaimen kdyttaminen Valitse

nopeus asettamalla nopeudenvalitsin
haluamasi numeron kohdalle yhdesta
kolmeen tai viiteen (vaihtelee
malleittain). Aloita vatkaaminen
aina hitaalla nopeudella ja lisda
sitten nopeutta. Ald koskaan
kosketa pyorivia vatkaimia tai
koukkuja tyovilineilla tai sormilla
vammautumisvaaran vuoksi.

. Betjening av mikseren.

Velg hastighet ved a sette
hastighetsvelgeren fra 1 til 3 eller

5 (avhengig av modell). Begynn
alltid miksingen pa lav hastighet
og ok gradvis. Bergr aldri visper
eller eltekroker som er i gang, med
verktoy eller fingre. Ellers kan det
fore til personskade.

3. Medan pulsknappen halls ned kors
mixern pa den hogsta hastigheten.
Tank pa: visparna ar inte lampliga
for tungarbetade blandningar.
Anvénd degkrokarna for
bearbetning av till exempel paj-
eller broddeg.

. Nar momentknappen er trykket ind

og holdes inde, kerer handmikseren
pa hgjeste hastighed.

OBS: Piskerne er ikke beregnet

til rering af tunge deje. Brug
dejkrogene til tunge deje som
teertedeje og brod.

. Niin kauan kun pulssipainike

pidetdan painettuna vatkaimen
ollessa kaynnissd, vatkain toimii
maksiminopeudella.

HUOM! Vispilat eivat sovellu
tiiviiden aineiden vatkaamiseen.
Esim. piirakan ja leivdn
valmistamiseen tulee kdyttaa
taikinakoukkuja.

. Sa lenge pulsknappen trykkes

ned og holdes inne under bruk, gar
mikseren med maksimal hastighet.
NB! Vispene skal ikke brukes til
stive/harde blandinger. Bruk
eltekrokene til blanding av
tyngre deiger som f.eks. pai- og
bragddeiger.
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Installningar och felsékning / Indstillinger og fejlfinding

Asetukset ja vianetsinta / Innstillinger og feilsgking

Instéllning

Hastigheter 1-3 eller 5, beroende pa modell

Knédning, mixning

Borja med 1 eller 2, sedan upp till 5

Blanda

3,4

Réraom

Borja med 2 eller 3, 6ka sedan hastigheten

Vispa, skumma

3,4ellers

Borja beredningen med lag hastighet sé att finkorniga och flytande ingredienser inte stanker ut.

Felsokning

Elvispen fungerar inte

Se till att apparaten ar inkopplad och att alla tillbehor har satts ihop pa ett korrekt satt.

Kontakta kundtjanst om elvispen fortfarande inte fungerar.

Indstilling Hastighedstrin fra 1-3 eller 5, afhangig af model
Klte, piske Start pa trin 1 eller 2, og derefter op til 5

Rore forsigtigt i 3,4

Rere Start pa trin 2 eller 3, og derefter

Piske, skumme

3,4eller5

Start pa et lavt hastighedstrin for at undga, at mel og veeske sprojter op.

Fejlfinding

Handmixeren fungerer ikke

Tjek, at apparatet er tilsluttet el, og at alle delene er korrekt samlet.
Hvis handmixeren stadig ikke fungerer, kontakt kundeservice.

Asetus

Nopeudet 1-3 tai 1-5, vaihtelee malleittain

Vaivaaminen, vatkaaminen

Aloita nopeudella 1 tai 2, siirry sitten suurimpaan nopeuteen

Kaanteleminen

3,4

Sekoittaminen

Aloita nopeudella 2 tai 3, siirry sitten suurempaan nopeuteen

Vatkaaminen, vaahdotus

3,4tai5

Aloita hiljaisella nopeudella, jotta jauhoiset aineet ja nesteet eivét lenna kulhosta.

Vianetsinta

Vatkain ei toimi

Varmista, ettd virtajohto on kytketty pistorasiaan ja etta kaikki lisdvarusteet on asennettu

oikein.
Jos vatkain ei vieldkddn toimi, ota yhteytta asiakaspalveluun.

Innstilling Hastighetsomrade 1-3 eller 5, avhengig av modell
Elting, miksing Begynn med 1 eller 2, deretter opp til 5

Vende inn 3,4

Rore Begynn med 2 eller 3, og ok sa hastigheten

Visping, pisking

3,4eller5

Begynn behandlingen ved lav hastighet for  unnga sel av mel, vaeske o.l.

Feilsgking

Handmikseren fungerer ikke

Kontroller at apparatet er koblet til strem, og at alt tilbeher er riktig montert.

Hvis handmikseren fortsatt ikke fungerer, ma du kontakte kundestotte.

24
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Rengdring och férvaring / Rengering og opbevaring

Puhdistaminen ja sdilyttaminen / Rengj@ring og oppbevaring

1. Tautkontakten innan du rengor
apparaten. Apparaten ska aldrig
skoljas eller sankas ned i vatten,
utan bara torkas av med en fuktig
trasa.

1. Treek altid stikket ud af
stikkontakten for rengoring.
Rengor eller nedsaenk aldrig
apparatet i vand, tor det kun af med
en fugtig klud.

1. Irrota virtajohto pistorasiasta
aina ennen puhdistamista. Ala
kosk huuhtele laitetta ved
tai upota sitd veteen, vaan puhdista
pyyhkimalla kostealla liinalla.

1. Trekk alltid stopselet ut av
stikkontakten for du rengjer
apparatet. Apparatet skal bare
rengjores med en fuktet klut og
aldri skylles eller senkes i vann.
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2. Visparna och degkrokarna kan
rengoras med en borste under
rinnande vatten eller i diskmaskinen.

2. Piskeris og dejkroge kan rengeres
med en bgrste under rindende vand
eller i opvaskemaskine.

2. Vispilat ja taikinakoukut voi pesta
harjalla juoksevassa vedessa tai
astianpesukoneessa.

2. Visper og eltekroker kan rengjores
med en bgrste under rennende vann
eller i oppvaskmaskin.

. Forvaring. Stéll elvispen pa stallet
och linda sladden runt basen. Tryck
fast visparna och degkrokarna i
tillbehorshallarna pa stéllet. Tryck
pa knappen pa stallet for att lossa
elvispen.

. Opbevaring. Fastger handmixeren

pa holderen, og rul ledningen op

pa hjulet. Laeg piskeris og dejkroge

i rummet til tilbeher i holderen. Tryk
pa knappen pa holderen for at frigere
handmixeren.

. Sailytys Kiinnitd vatkain tukeen ja

kaari johto kannan ympérille. Tyonna
vispilat ja taikinakoukut tuessa oleville
lisavarusteille tarkoitettuihin koloihin.
Irrota vatkain painamalla tuessa
olevaa painiketta.

. Oppbevaring. Fest handmikseren

pa stativet og surr ledningen rundt
hzelen. Skyv vispene og eltekrokene
inn i tilbehgrssporet i stativet. Nar du
vil frigjere handmikseren, trykker du
pa knappen pa stativet.

25
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Kassering / Bortskaffelse
Havittaminen / Kassering

Kassering

Férpackningsmaterial
Forpackningsmaterialen &r

miljévanliga och gar att atervinna.
Plastkomponenterna &r markerade med
exempelvis >PE<, >PS< osv.

Kassera forpackningsmaterialet i

darfor avsedd container i kommunens
atervinningsanldggningar.

Gammal apparat

Symbolen pa produkter eller
forpackningar visar att produkten inte
kan hanteras som hushallsavfall. Den ska
i stallet lamnas till ratt insamlingsstalle
for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Genom att se till
att produkten kasseras pa ratt sétt bidrar
du till att forhindra potentiella negativa
konsekvenser fér miljon och manniskors
hélsa, som annars skulle kunna uppsta

pa grund av felaktig avfallshantering

av produkten. Fér mer detaljerad
information om atervinning av produkten
kontaktar du ditt kommunkontor, en
avfallsstation for hushallssopor eller
affaren dar du képte produkten.

Bortskaffelse

Emballage

Emballagen er miljgvenlig og kan
genbruges. Plastickomponenter er
markeret med f.eks. >PE<, >PS< osv.
Bortskaf emballagen p& en kommunal
genbrugsstation i de relevante
containere.

Gamle apparater

Symbolet ﬁ pa produktet eller dets
emballage viser, at produktet ikke ma
héndteres som husholdningsaffald.

Det skal i stedet afleveres pa
genbrugsstationen, der sgrger for
genbrug og genindvinding af elektrisk
og elektronisk udstyr. Ved at sikre at dette
apparat bortskaffes korrekt, medvirker
du til at forhindre de potentielle negative
konsekvenser for miljget og menneskers

sundhed, som ellers kan vaere resultatet
af forkert affaldshandtering af dette
apparat. Du kan fa flere oplysninger

om genbrug af dette apparat hos

teknisk forvaltning i din kommune, pa
genbrugsstationen eller det sted, hvor du
kebte apparatet.

Havittaminen

Pakkausmateriaalit

Pakkausmateriaalit ovat
ymparistoystavallisia ja ne voidaan
kierrattaa. Muoviosat on merkitty, esim.
>PE<, >PS<.

Havita pakkausmateriaalit laittamalla ne
oikeisiin jateastioihin.

Vanha laite

Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva
symboli X tarkoittaa, etta tuotetta ei

saa kasitelld kotitalousjatteena. Sen

sijaan laite on vietdva asianmukaiseen
kierratyspisteeseen, joka ottaa

vastaan sahko- ja elektroniikkaromua.
Varmistamalla tuotteen oikean
hévittamisen autat estamaan ymparistolle
ja terveydelle aiheutuvia kielteisia
vaikutuksia, jotka tuotteen virheellisesta

havittamisesta koituisivat. Saat lisdtietoja
tuotteen kierrdttdmisesta ottamalla
yhteyttd kunnalliseen jételaitokseen,
kotitalousjatteen kerdyspalveluun tai
tuotteen ostopaikkaan.

Kassering

Emballasje

Emballasjen er miljgvennlig og kan
gjenvinnes. Plastkomponentene er
identifisert av markeringer, f.eks. >PE<,
>PS< osv.

Kast emballasjen i riktig beholder ved et
offentlig resirkuleringspunkt.

Gammelt apparat

: a

ymbolet /A& pa produktet eller
emballasjen angir at produktet ikke
skal behandles som husholdningsavfall.
Det ma i stedet leveres inn til et egnet
returpunkt for gjenvinning av elektrisk
og elektronisk utstyr. Ved a serge for at
produktet kastes pa en forsvarlig mate
bidrar du til a forhindre mulige negative
milje- og helsemessige konsekvenser,
som ellers ville kunne oppsta ved

uforsvarlig avfallshdndtering. Hvis du
vil ha mer informasjon om gjenvinning
av produktet, kan du ta kontakt med
lokale myndigheter, den kommunale
renovasjonstjenesten eller forretningen
der du kjopte produktet.
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Soudasti

A. Rucnislehac

. Prepinac rychlostnich
stupntl

. Tlacitko Pulse

. Tlacitko vysunuti

. Slehaci metly
Hnétaci haky

. Kompaktni uskladrhovaci
stojan

H. Uvolnovaci tlacitko

[or]

OmMmoN

Komponenty

. Ru¢ny mixér

. Prepinac rychlosti

. Pulzovy spinac

. Tlacidlo vysunutia
Metlicky
Héky na cesto

. Kompaktny stojan na
uskladnenie

H. Uvolfhovacie tlacidlo

OmMMmMoN®>
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KoOMMOHeHTbI

A
B
C.
D.
E.
F.
G

. PyuHoi mvkcep

. Perynatop ckopoctn

KHonka yckopeHusa

KHonka Bbibpoca

BeHunkn

Hacapkwn ana tecta

. KomnakTHas nopacraBka
[NA XpaHeHus

H. KHonka oTcoeanHeHus

KomMnoHeHTun

. Pyunuin mikcep
Perynartop wswnakocTi
KHorKa npuckopeHHa
KHonka Bukugy

BiHunkmn

. Hacagkm ana ticta
KomnakTHa nigcraBka ans
36epiraHHs

€. lyckoBa KHOMKa

MmN ®o >
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Bezpecnostni pokyny / Bezpelnostné informacie

Pied prvnim pouzitim pfistroje si
peclivé prectéte nasledujici pokyny.

Tento pfistroj neni urcen k pouziti
osobami (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i mentélnimi
schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo jim osoba
odpovédna za jejich bezpecnost
nepodala instrukce k jeho pouzivani.
Dévejte pozor, aby si s pfistrojem
nehraly déti.

Pristroj Ize zapojit pouze do takového
zdroje energie, jehoZz napéti a
kmitocet odpovidaji specifikacim
uvedenym na typovém Stitku!
Pristroj nikdy nepouzivejte ani jej
nezapinejte, ma-li

- poskozeny sitovy napajeci kabel,

- poskozeny kryt.

Je-li pfistroj nebo jeho napéjeci kabel
poskozen, musi jej vyménit vyrobce,
jeho autorizovany servisni zastupce
nebo jina zpusobild osoba, aby se
predeslo ohrozeni.

Pred montazi, demontazi a ¢isténim
pfistroje nebo pokud je pfistroj
ponechén bez dozoru, vzdy vytahnéte
zastr¢ku ze zasuvky.

Je-li pfistroj v provozu, nevyjimejte

z néj zadné prislusenstvi.

Vyvarujte se kontaktu s pohyblivymi
¢astmi. Hrozi nebezpeci trazu!
Pristroj neponofujte do vody nebo
jiné kapaliny.

Pri zpracovani tézkého tésta nesmi
maximalni doba nepretrzitého
provozu piistroje prekrocit 30 sekund.
Pred opétovnym uvedenim do
provozu pfistroj nechejte zchladnout.
NepouZzivejte pfistroj k michani barev.
Hrozi nebezpeci vybuchu!

Tento pfistroj je ur¢en pouze pro
domaci pouziti. Vyrobce nemuze
prevzit jakoukoli odpovédnost

za ptipadné skody zptsobené
nevhodnym nebo nespravnym
pouzivanim pristroje.

Pred prvym pouzitim pristroja si
dokladne precitajte nasledujuce
pokyny.

Tento pristroj by nemali pouzivat
osoby (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami, pripadne
osoby, ktoré nemaju dostatocné
skusenosti alebo vedomosti, iba ak
boli o pouzivani pristroja poucené
osobou zodpovednou za ich
bezpeénost.

Nikdy nedovolte, aby sa deti

s pristrojom hrali.

Pristroj mozete zapojit len do zdroja
elektrickej energie, ktory zodpoveda
technickym parametrom napatia

a kmitoc¢tu uvedenym na typovom
stitku.

Pristroj nikdy nepouzivajte ani
nedvihajte, ak

- je poskodeny kabel napdjania,

- je poskodeny kryt pristroja.

Ak su pristroj alebo kabel napéjania
poskodené, musi ich vymenit
vyrobca, servisny technik alebo ina
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kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Pristroj vzdy odpojte od elektrickej
zasuvky, ak zostane bez dozoru a tiez
pred zlozenim, rozobratim alebo
cistenim.

Nikdy neuvoliiujte doplnky, kym je
pristroj zapnuty.

Nedotykajte sa pohybujucich sa ¢asti.
Mobhlo by dojst k poraneniu.

Pristroj neponarajte do vody ani inych
tekutin.

Pri velkom zatazeni nemixujte
nepretrzite viac ako 30 sekund. Pred
opdtovnym spustenim nechajte
pristroj vychladnut.

Tento pristroj nepouzivajte

na miesanie farieb. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchul!

Tento pristroj je uréeny len na
pouzivanie v domacnosti. Ak sa
pristroj pouziva na iné ako stanovené
ucely alebo sa pouziva nespravne,

v pripade poskodenia neposkytuje
vyrobca na pristroj zaruku.
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Mepbl npegoctopoxHocTn /

Mepepn nepBbiM NpMeHeHUEM
YCTPOIiCTBa BHUMaTE/IbHO NpoYTMTE
cepyioLyio MHCTPYKLMIO.

«  YCTpOWCTBO He NpeAHasHayeHo
[LNA NCTIONb30BaHNA JeTbMU,
HeOMbITHLIMU NIIOABMY 1 JIIOAbMU
C OrpaHNYEHHbIMU YMCTBEHHbIMU
1 GU3NYECKUMUN BO3MOXKHOCTAMM
MHaye KakK rnog NprcMoTpom nuua,
oTBeYaloLLero 3a 1x 6e30nacHoOCTb.

«  He pa3pewaiite getam urpatb ¢
YCTPONCTBOM.

+  YCTPOWCTBO MOXHO BKJIIO4aTh TONIbKO
B PO3€eTKY CETU C HanpskKeHnem
1 YaCTOTOWN, COOTBETCTBYIOLMMMN
TabnnYKe TEXHNYECKNX AaHHBIX
mogenu!

+ He ucnonb3syite 1 He TporaviTe
YCTPOWCTBO:
npu NoOBpeXAeHU LHYpa NUTaHNS;
npwv NOBPeXAeHUn Kopryca.

+  Buenax 6esonacHocTn
NoBPEeXAeHHble YyCTPOWCTBO U
LWHYP NWUTaHUA AOSKHbI ObITb
3aMeHeHbl NPOV3BOAVTENEM, areHTOM

Mopaan Wopo TexHiKu 6e3nekn

10 06CNYKNUBAHUIO UMK APYrUM
KBannGMUMpPOBaHHbIM CreLManiCcToM.

«  Bcerpa BblHVMMaliTe BUIIKY U3 PO3€ETKM,
OCTaBNAA YyCTPONCTBO 6e3 NprcmMoTpa,
1 nepep ero c6opkoi, pazbopkor unm
YNCTKOM.

« He oTcoepuHaiiTe NpuHaanexHoCTH
BO BpeMA paboTbl yCTpoNncTBa.

« He TporainTe fBuKyL meca yactu.
MpuKoCcHOBeHME MOXeT NPUBECTY K
TpaBme!

« He norpy»aiTe ycTpoicTBO B BOAY
VI NHYI0 KNKOCTb.

« Mpw 6onbLuoi Harpyske He
nonb3ynTechb yCTPONCTBOM
HenpepbiBHO Aonblue 30 cekyHa,.
[laiiTe ocTbITb Nepes NOBTOPHbIM
BKJIOYEHMEM.

« He nonb3yiiTecb 3TIM yCTPOWNCTBOM
[NA nepemelLyiBaHUA Kpacku.
OCTOPOXKHO, 3TO MOXKET NPNBECTU K
B3pbIBY!

+ [laHHOe yCTPOICTBO NpeAHa3HaueHo
[NA NCNONb30BaHNA TOMbKO B
JIOMaLLHNX yCnoBUaAx. M3rotosutens
He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
BO3MOXHble NOBPEXAEHNA 3-3a
HeHajJiexallero npriMeHeHus.

Mepep nep P

npunagy yBaxkKHO npoynTante

iHCTpyKUilo 3 eKcnnyaTauii.

« [lpunap He npusHaueHuit Ana
BUKOPUCTaHHA 0cobamm (yKntouaioun
Ziten) i3 obmexxeHMy GisndHYMY,
CeHCOPHUMY abo PO3yMOBUMMU
3[i6HOCTAMU, 63 HaneXxHoro JoCBiAY
Ta 06i3HAHOCTI, AKLLO 3@ HUMK He
HarnAfae um ix He iHCTPYKTYE Woao
KOPUCTYBaHHA Npunagom ocoba,
BignoBiganbHa 3a ixHio 6e3neky.

«  CnigkyiTe 3a Tm, W06 AiTN He
rpanuca 3 Npunagom.

- [punap MoxHa nif'egHyBaTV NniLLe Ao
[)Xepena eHeprornocTayaHHs, Hanpyra
Ta yacToTa AKOro BignoBiaaloTb
cneuvdikaLiam, yKasaHum Ha
TabnmuLi 3 TEXHIYHUMYK AaHUMK!

+  3abOpOHAETbCA BUKOPUCTOBYBATH
abo nigHimMaTy Nnpunag, AKLWo:
— MOLUKOMKEHO LLUHYP KMBJIEHHS;
— MOLKOAXKEHO Kopnyc.

« Y BUNaaKy NOLWKOMKeHHA npunaay
260 LHYypa XMBNEeHHA Noro Mae
3aMiHUTU BUPOBHWK, NOrO CepBiCHWIA
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LeHTp abo iHwa KBanidikoBaHa 0coba,
106 3anobirt1 HelacHOMY BUMaAKY.

«  3aBXAu Bif'efHyTe Npunag Big
[PKepena NBMEeHHs, AKLO 3anuaeTe
oro 6e3 HarnAay, a Takox nepep
36MpaHHAM, PO36MPAHHAM i
YULLEHHAM.

- He Bipg'egHyiTe akcecyapw nig yac
po6oTu npunagy.

«  YHMKanTe KOHTaKTy 3 fleTanamu, wo
pyxatoTbca. Lie moxe npussect Ao
Tpasmu!

+  3a6OpOHAETbCA 3aHYpIOBaTY NPUagA
y BoZy a6o Oyab-AKy iHLY pigunHy.

«  Mig yac po6oTu 3 BeNUKUM
HaBaHTAKEHHAM TPUBanicTb
6e3nepepBHOI po6OTUN Npunagy He
noBrHHa nepesuLyBaTi 30 cekyHA.
Mepen NPoAoBXeHHAM po6oTu
3ayeKalTe, JOKM Npunaj He OXonoHe.

«  He BuKopucToBYiTE Npynag ana
nepemityBaHHa Gpapbu. Lie moxe
npusBecTu Ao Brbyxy!

«  Llei npunag npr3HayeHnin BUKNIOYHO
L1 LOMALIHBbOTO BUKOPUCTAHHS.
Brpo6HYK He BifnoBifae 3a MOXNMBY
LIKOAY, CMPUYUHEHY HEHANEXHUM Ui
HenpaBWIbHUM BUKOPUCTaHHAM.

29
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Zaciname / Zac¢iname

MoaroToBKa K pabote / lNMouyatok poboTun

;-

30

Pfed prvnim pouzitim Slehaci metly
a hnétaci haky vycistéte. Pred jejich
nasazovanim a sejmutim z jednotky
ru¢niho $lehace vytdhnéte zéastreku ze
sitové zasuvky.

. Pred prvym pouzitim metlicky

a haky na cesto vycistite. Pred ich
zasunutim alebo vybratim z ru¢ného
mixéra vzdy odpojte zastr¢ku od
elektrickej zasuvky.

. Mepep nepBbim npyMeHeHVeM

npoBepbTe YNCTOTY BEHUNKOB
1 Hacafiok Ana Tecta. Mepep nx
BCTaBKOW B MUKCEP N CHATUEM
BbIHUMaWITe BUKY U3 PO3ETKN.

. Mepep nep pucT

nepeKoHanTecs, Lo BiHYMKN Ta
Hacaakuv ans Ticta unci. Mepen

TUM AIK YCTaBUTY Y1 BUAANUTN iX i3
MiKcepa, 3aBXAu BUNMaTe Wrencenb
i3 po3seTkn.
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. Zasunte Slehaci metly nebo hnétaci

haky do pfislusnych otvord ve spodni
Casti Slehace tak, aby zacvakly. Jeden
hnétaci hak je opatren krouzkem
navic a zapada pouze do $irsiho
otvoru. Viz symbol /A=,

. Metlicky alebo haky na cesto

zatlacajte do otvorov na doplnky pod
mixérom, kym nezapadnu na miesto.
Vsimnite si, Ze na jednom z hakov na
cesto sa nachadza kruzok. Tento hak
sa hodi len do $irsieho otvoru. Pozrite
si symbol GAH=

. BcTaBbTe [0 3alienKkuBaHmna

BEHUMKU UNN HacafKun Ans Tecta
B rHe3ja BHU3y MuKcepa. Obpatnte
BHVIMaHMe, 4TO HacaJKy Ans TecTa ¢
AOMOJHNTENbHBIM KOSIbLIOM MOXHO
BCTaBNATb TONbKO B 6osee Wwrpokoe
rie3no. Cm. cumson NV NH=,

. YcraBTe BiHUMKM a60 Hacagku ans

TicTa 710 rHi3a yHU3Y MiKcepa, oK
He NoYyeTe XapakKTepHe KnauaHHA.
3BepHiTb yBary Ha Te, WO HacaaKy Ana
TicTa 3 JOAATKOBMM KiflbLleM MOXHa
BCTaBNATU NuLLe B lWWMpLie FHiBFLO.
e, cumson AN H=

. Pred sejmutim metel a

hakdvytahnéte slehac ze zasuvky.
Poté pfistroj jednou rukou pevné
drzte a druhou stisknéte tlacitko
vysunuti.

. Pred vysunutim metli¢iek alebo

hakov na cesto ruc¢ny mixér odpojte od
napajania. Potom pristroj jednou rukou
pevne uchopte a sucasne drzte stlacené
tlacidlo vysunutia.

. Mepep cHATMEM BEHUMKOB 1 HacafoK

ANA TecTa BblHbTe BUJIKY MUKCepa 13
poseTku. [Mocne 3Toro, Kpenko Aepxa
YCTPOWCTBO OJHOWN PYKOW, HaXKMuUTe
KHOMKY Bblbpoca.

. Mepep TUM AK 3HATU BIHUNKN

Ta HacafKum Ana Ticra, BUAMITb
wrencens i3 po3setku. Micna yboro,
MiLHO TpUMatoun Npunag oaHie
PYKOIO, HAaTUCHITb KHOMKY BUKMZY.

2009-11-20 15:26:00



Pokyny k obsluze / Néavod na pouzivanie

PykoBoacTBO no skcnnyatayuu / [MocibHWK 3 ekcninyaTtauii

1.

Pfistroj je mozné nepretrzité
pouzivat maximalné 5 minut. Poté
nechejte pfistroj alespor 20 minut
vychladnout. Pouzivejte béznou
umélohmotnou misu a mnozstvi
ingredienci nepfesahuijici 1,5 kg
(suché ingredience) a 1,75 | (kapalné
ingredience).

Nepouzivejte stolni mixér pokud je

vlozeny do patice. .

. Mixér mozno nepretrzite pouzivat

az pat mindt. Potom ho nechajte
chladndt minimalne 20 minut.
Pouzivajte standardnu plastovu
mixovaciu nddobu a objemy, ktoré
nepresiahnu 1,5 kg pevnych alebo
1,75 | tekutych potravin. Ruény
mixér nepouzivajte so stojanom

pripojenym kza’kladni..

. Mchep MOXXHO MCNoJIb30BaTb

HenpepbIBHO A0 5 MUHYT. [locne
3TOrO AjanTe eMy OCTbITb XOTA Obl

20 muHyT. [InA nepemelunBaHma
MCMonb3yiTe 06bIUHYI0 NNACTUKOBYIO
yawy: He 6onee 1,5 Kr cyxmx
npoayKToB Unu 1,75 n KnaKocTein.
He ncnonb3yiite pyuyHoin Mukcep,
Korja oH NpuKpenneH K onope.

.

. Yac 6e3nepepBHOi po6oTH Mikcepa

He NOBMHEH nepesBuLyBaTn 5
XBUAMH. [Nicna uboro fo3BonbTe
1OMY OXOJIOHYTU NPOTArOM,

AK MiHiMyMm, 20 xBuavH. [ina
nepemillyBaHHA BUKOPUCTOBYWTE
3BMYaliHy NNACcTMKOBY Yally Ta
06'eMu, L0 He nepeBuLLyioTb 1,5 Kr
ANA cyxux npoaykTis un 1,75 n ana
piavH. He KopuctyinTech Mikcepom
i3 nigcrasKolo ana 36epiraHHa.
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. Obsluha slehace. Nastavenim

prepinace rychlostnich stupnl zvolte
rychlost od 1 do 3 ¢i 5 (zavisi na
modelu). Mixovat vzdy zacinejte
niz$im stupném rychlosti, poté jej
zvyste. Pokud je pfistroj v provozu,
nedotykejte se metel a hakd
nastroji ani prsty, hrozi nebezpeci
zranéni.

. Pouzivanie mixéra. Vyberte rychlost

nastavenim prepinaca rychlosti

z polohy 1 do polohy 3 alebo 5

(v zavislosti od modelu). Mixovanie
vzdy zacinajte pri nizkej rychlosti
a postupne zvysujte. Nikdy sa
nedotykajte pohybujucich sa
metliciek alebo hakov nastrojmi
ani prstami. Hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

. Pa6ota c MuKcepom. Perynatopom

BblbepuTe ckopocTb oT 1 Ao 3 unn 5
(B 3aBUCMMOCTY OT Mmogenu). Bcerga
nTe P Ha
Manou CKopocTH, NOCTENEHHO ee
y Bo u36 TpaBm
He NpuKacaiTecb K pa6oTalowum
BEHYMKaM 1 HacaaKam Hu
WHCTPYMEHTamMM, H1 NanbLuamu.

. Po6ora 3 mikcepom. 3a JOMOMOroio

perynaTtopa BU6epiTb WBUAKICTL Bif
1 no 3 um 5 (3anexHo Big moaeni).
3aBXKAn noynHalTe 3MillyBaHHA
Ha Manii WBMAKOCTI, NOCTYNoBO
36inbwyroun ii. o6 yHnKHY TN
TpaBM, He TopKaiiTeca nanbuyamu
yYm iHCTPYMeHTamMM BiHUMKIB i
Hacafok, WO pyXalTbCcs.

3. Zmacknete-li a podrzite béhem
prace se Slehacem tlacitko Pulse,
bude $leha¢ pracovat nejvyssi
moznou rychlosti.

Poznamka: Whisky Metly nejsou
vhodné pro zpracovavani tuhych
smési. Pro tuha tésta jako na kolace
nebo chléb pouzivejte hnétaci haky

3. Ked'sa pocas pouzivania stlaci
a podrzi pulzovy spina¢, mixér pracuje
pri maximalnej rychlosti.
Poznamka: slahacie metli¢ky nie su
vhodné na spracovavanie tuhych
zmesi. Na tazké cesta, ako su cesta
na kolace a chlieb, pouzite haky na
miesenie.

3. MMoka Bo BpeMA pa6oTbl HaXkaTa 1

yAef Tca yckop
CKOPOCTb MUKCEPa MaKCMMasbHa.
MpumeyaHne: BeHunkn ana
B36MBaHUA He NOAXOAAT ANA
nepemeLUNBaHNA rycTbIX cMeceil.
[Ana KpyToro Tecta, Hanpumep,
TecTa Ana nupora unm xneba,

nc yiiTe Kp

B36MBankun ANnA Tecra.

P

3. JloKu KHOMKa NPUCKOPEeHHsA
HaTWUCHYTa i1 yTpUMaHa nig Yac
poboTH, WBMAKICTb Mikcepa
MaKcuMmasnbHa.

BeHuiku He npucTrocoBaHi gna

rycTux cymiweii. ina ticra
PUCTOBYITE C i

Hacafku, AKi AoAaTbCA.
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Nastaveni a odstranovani zavad / Nastavenia a odstrafiovanie poruch

HacTtpoliku n ycTpaHeHune Henonagok / HanawTyBaHHsA Ta YCyHEeHHs HEMONafokK

Rozsah rychlosti 1-3 ¢i 5, zavisi na modelu

Nastaveni:

Hnéteni, mixovani

Zacnéte stupném 1 nebo 2, poté zvyste na stupen 5

Vmichavani

3,4

Michéni

Zacnéte stupném 2 nebo 3, poté zvyste

Slehani, napénéni

stupen 3,4 nebo 5

Zpracovavani zacnéte niz$im stupném rychlosti, aby nedoslo k praseni praskovych ingredienci a stikani tekutin z nadoby.

Odstranovani zavad

Rucni mixér nefunguje

Zkontrolujte, zda je pfistroj zapojeny do sité a veskeré prislusenstvi spravné nasazeno.
Pokud mixér nadale nefunguje, kontaktujte servisni stfedisko.

Nastavenie

Rozsah rychlosti 1 az 3 alebo 5, v zavislosti od modelu

Miesenie cesta, mixovanie

Zacnite s rychlostnym stupriom 1 alebo 2, potom zvyste na stuperi 5

Primiesavanie

3,4

Miesanie

Zacnite s rychlostnym stupiiom 2 alebo 3, potom zvysujte rychlost

Slahanie, napenovanie

3,4 alebo 5

Zacnite pri nizkej rychlosti, aby ste predisli zvireniu praskov a rozstrekovaniu tekutin.

Odstranovanie portch

Ruc¢ny mixér nefunguje

Skontrolujte, ¢i je zariadenie zapojené do siete a ¢i st vietky doplnky spravne zlozené.
Ak ru¢ny mixér stale nefunguje, kontaktujte oddelenie sluzieb zakaznikom.

[AnanasoH ckopocTeii 1-3 unm 5 (B 3aBUCMMOCTW OT Mogenu).

m HacTtpoiika

CumBon nepemellBaHNA

Haunwute ¢ 1 unwn 2, posopa fo 5

Pa3BepeHve

3,4

MNepemelwnBaHve

HauHuTe € 2 nin 3, nocTeneHHo yBennMunBas CKopocTb

B36uBaHue, BCneHnBaHue

3,45

HauuHaiiTe Ha manoit cKopocTH, 4T06BI HE Pa36ph|3|’aTb NPOAYKTbI N XNAKOCTU.

Vﬂpaueuue Henonapok

Mukcep He pa6otaeT

Y6eaunTech, YTO YCTPOWNCTBO BKJIIOUYEHO B CETb, 8 NPUHAANEXHOCTU MPaBUIbHO YCTaHOBEHDI.
Ecnu Mykcep no-npexHemy He paboTaeTt, o6paTnTech B Cy0y NOAAEPXKKM.

JAiana3soH wBunakocTten 1-3 uun 5 (3anexxHo Big moaeni)

- HanawrtyBaHHA

3amillyBaHHS, 3MillyBaHHA

MoyHiTb i3 1 un 2, poBoAAUM JO 5

Po3s6asneHHs

3,4

MepemiwysaHHa

TMOYHIT i3 2 UM 3, NOCTYNOBO 36iNblUYIOUN WBNAKICTD

361TTA, CiHEHHA

3,4un5

n ViTe Ha manii

Ti, 06 He Po36pU3KaTV NPOAYKTV Ta PiAVHN.

YcyHeHHA Henonapok

Mikcep He npautoe

MepekoHaiiTecs, 1o Npunag NiaKIIYeHO A0 PO3ETKM, a akcecyapy BCTaHOBIEH HANEXHNM
YMHOM.
AKLLO MiKCep yce OAHO He NPaLIoE, 3BePHITLCA A0 CRYK6W NIATPYMKM.
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Cisténi a skladovani / Cistenie a skladovanie
YuncTka n xpaHeHue / YuwieHHaA Ta 36epiraHHA

. Pred ciSténim pfristroje vzdy

vytahnéte zastréku ze sitové
zasuvky. PFistroj neoplachujte ani
neponoftujte do vody, pouze jej
utfete vlhkym hadiikem.

. Pred cistenim pristroj vzdy

odpojte od zasuvky. Pristroj nikdy
neoplachujte ani neponarajte do
vody, len ho utrite vihkou utierkou.

. Mepep unctkon Bcerpga
OTCOeAMNHANTE YCTPOMCTBO OT CEeTH.

He npombiBaiiTe ycTpONCTBO 1 He
norpy»aiite ero B Bogy, NpocTo
npoTupainTe BNaxHOWM TKaHbHo.

. Mepep unweHHAM 3aBXKAN

Bif'eAHyTe npunapg Big

pexi enekTp
He npomuBaiite npunag i He
3aHyploiTe iioro y Bogy, npocto
NPOTHPaNTE BOOro0 TKaHUHOW.
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2. Slehaci metly a hnétaci hakylze
ocistit pomoci kartace nebo hadriku
pod tekouci vodou nebo je umyjte v
mycce na nadobi.

2. Metlicky a haky na cesto mozno
vydistit kefkou pod te¢icou vodou
alebo umyt v umyvacke riadu.

2. BeHuYMKM 1 HacagKu gnA TecTa
MOXHO MbITb B MPOTOYHOI1 BOAE NN
nocyJOMOEYHOIN MaLlMHe.

2. BiHuuMKwM Ta HacagKu gna Ticta
MOXXHa MTU Y MPOTOYUHIN BOAI UK
NOCYAOMUIHI MaLIWHI.

3. Uskladnéni. Upevnéte ru¢ni
slehac na stojan a kabel obtocte na
odkladaci plose. Zasurite $lehaci metly
a hnétaci haky do pfislusnych otvor(
na stojanu. Mixér uvolnite stisknutim
tlacitka na stojanu.

3. Skladovanie. Upevnite ru¢ny mixér
na stojan a obtocte kabel okolo paty.
Metlicky alebo héky na cesto zatlacte
do otvorov na doplnky na stojane.
Ruény mixér uvolnite stlacenim
tlacidla na stojane.

3. XpaHeHue. 3akpenuTte MUKcep
Ha NoACTaBKe 1 HaMoTalTe WHyp
Ha onopy. BctaBbTe BEHUMKM 1
HacafKv AnA TecTa B rHe3fa Ana
npuHagnexHocTe Ha noacTaske. ina
0CBOGOX/AEHUA MUKCEPa HaKMUTE
KHOMKY Ha NO/ACTaBKe.

3. 36epiraHHsa. 3aKpiniTb Mikcep Ha
nifcTaBLi Ta HamoTalTe LWHYP Ha
OMOPHY YaCTUHY. YCTaBTe BIHUMKMN
Ta Hacaflku ANnA TicTa Ao rHisg ans
aKcecyapis Ha nigctasui. o6
3BINILHUTU MiKCeP, HATUCHITb KHOMKY
Ha nigcTasu.
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Likvidace / Likvidacia
Ytunuzauyma / Ytunisauin

Likvidace

Obalové materidly

Obalové materidly jsou ekologické a
Ize je recyklovat. Plastové soucasti jsou
oznaceny napf. >PE<, >PS<, atd.
Obalové materiély zlikvidujte v souladu
s mistnimi pfedpisy pro sbér tfidéného
komunalniho odpadu.

Stary pristroj

'
Symbol A-& na vyrobku nebo na obalu
znamena, ze s timto vyrobkem nelze
nakladat jako s béznym domacim
odpadem. Namisto toho se musi predat
do pfislusného sbérného mista pro
recyklaci elektrickych a elektronickych
zatizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomUzete zabranit
pfipadnym nepfiznivym disledkim pro
Zivotni prostiedi a lidské zdravi, které

by mohly byt zpisobeny nevhodnym
zpracovanim odpadu z tohoto vyrobku.
Vice informaci o recyklaci tohoto vyrobku
vam poskytnou mistni Gfady, vasi
zpracovatelé odpadud nebo obchod, kde
jste vyrobek zakoupili.

Likvidacia

Baliace materidly

Baliace materidly nezatazuju zivotné
prostredie a mozno ich recyklovat.
Plastové komponenty st oznacené
symbolmi, napr. >PE<, >PS< a pod.
Baliace materidly vyhodte do prislusnych
kontajnerov na miestach ur¢enych na
likvidaciu komunalneho odpadu.

Staré spotrebice

; :
ymbol A-& na produkte alebo baleni
oznacuje, ze tento produkt nemozno
likvidovat s domécim odpadom. Mal by
sa zaniest na prislusné zberné miesto
urcené na recyklaciu elektrickych

a elektronickych pristrojov. Spravnou
likvidaciou produktu predchadzate
moznym negativnym vplyvom na zivotné
prostredie a zdravie 0s6b, ku ktorym

by mohlo dojst v pripade nespravnej

likvidcie produktu. Ak chcete ziskat
podrobnejsie informacie o recyklacii
tohto produktu, obratte sa na miestny
mestsky Urad, spolo¢nost zaoberajuicu
sa zberom domaceho odpadu alebo
obchod, v ktorom ste produkt zakupili.

Yrunusaums

YnakogoyHble mamepuasnsl
YnaKkoBOYHbIe MaTepuasbl SKONOrUYHbI

1 NoAJaloTCA BTOPUYHOI NepepaboTke.
MnacTnKoBble KOMMOHEHTbI UAEHTUPNLN-
pYIOTCA MO MapKMpoBKe, Hanpumep >PE<,
>PS<wuTg.

YTUnusmnpyiTe ynakoBouHble MaTepuans
B MOAXOAALEM KOHTENHEPE Ha NoLajKe
ans cbopa mycopa.

Cmapoe ycmpoticmeo

CumBon A=\ Ha U3aenuM UK Ha yna-
KOBKe O3Hauaer, YTo U3fienne Henb3s Bbl-
6pacbiBaThb Kak 6bITOBOI Mycop. Bmecto
3TOr0 OHO AOMKHO ObITb NepeaaHo Ana
nepepaboTKN B COOTBETCTBYIOLNIA MYHKT
c6opa NEKTPNYECKOrO 1 3N1EKTPOHHOTO
obopyaosaHua. MpasunbHas yTuansauma
[IaHHOTO M3[ienunaA cnocobCTByeT NpeaoT-
BPALUEHUIO NOTEHLMANBHBIX HEraTUBHBIX
NoCNeACTBIN HEMPaBUIbHOW YTUAX3ALMI

ana Opr)KalOLLLeVI cpefbl 1 300pPOBbA
niogen. NMoapobHyto nHdopmaumo 06
yTmnusauyn faHHOro n3fenma MOXKHO No-
JIy4nTb B OPraHax MECTHOrO CaMoynpaB-
NleHus, B Cy»6e, OTBETCTBEHHO 3a Bbl-
BO3 ObITOBbIX 0TX040B, 1N B MarasnHe,
rae 6bi10 NpUoGPeTEHO 3TO n3aenve.

Y1unisayia

Mamepianu ynakosku

Martepianu ynakoBKu € eKONOriyHo
6e3MeyHVIMM Ta MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATUCA ANA MOBTOPHOI
nepepo6ku. MnacTnmkosi cknagosi
MO3HayvaloTbCsA CMBOJaMW, HaNpuKag
>PE<, >PS< Touwo.

Bynpb nacka, BrkupaiTte matepianu
YNaKOBKM B HaNeXHi KOHTellHepK
KOMYHanbHVX ciy»6 Ans ytunisauii
CMITTA.

Cmaputi npunad

-
CumBon A3 Ha BUPOGi abo Ha
110r0 yraKoBL,i BKa3ye Ha Te, Lo Len
BUPI6 HEe MOXXHa BUKMAATU Pa3oM i3
nobyToBUMM BifxoAamu. HatomicTb
1loro noTpibHo 34aTh A0 BiAMOBiAHOTO
NYHKTY yTuni3aLii enekTpuyHux Ta
eNeKTPOHHVX Npunagis. 3abesneuyoun
HanexHy yTunisaito BUpoby, MoxHa
3an06irT1 NOTeHUiNHAM HEraTUBHUM
HacnigKkam ana HaBKOIULLHBOTO
cepefoByLLa Ta NIIOACbKOTO 3[10POB'A, AKi
B iHLWOMY BUNAfIKy MOXYTb BUHVUKHYTK

B pe3ynbTaTi HeHaneXHoi yTunisauii
BUpOOY. 3a foKNafHiwoto iHpopmaLlieio
LLOAO BTOPUHHOI NepepobKy BUPobYy
3BEPHITbCA 1O MyHiLMNaniTeTy, Cy}6m
yTunizauii abo o MarasuHy, B AKOMy BU
npugbanu Bupi6.
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Czesci i oznaczenia

A. Mikser reczny

B. Przetacznik predkosci

C. Przycisk impulsowy

D. Przycisk zwalniajacy
akcesoria

. Trzepaczki

Koncowki do mieszania

ciasta

G. Podstawa utatwiajaca
przechowywanie

H. Przycisk zwalniajacy

mm

A készlilék részei

A. Kézi mixer

B. Sebességfokozat-allitd
kapcsold

C. Impulzusgomb

D. Kioldégomb

E. Habverdk

F. Dagasztospiralok

G. Kompakt taroldallvany

H. Kioldégomb
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Dijelovi

A. Rucna mijesalica

B. Izbornik brzine

C. Gumb za uklju¢ivanje
pune snage

D. Gumb za izbacivanje

E. Mijesalice

F. Nastavci za mijesenje
tijesta

G. Kompaktni stalak za
pohranu

H. Gumb za otpustanje

Komponente

. Rucni mikser

. Prekidac za brzinu

Taster

Dugme za izbacivanje

Zice za mucenje

Spiralne mutilice za testo

. Kompaktno postolje za
skladistenje

H. Dugme za oslobadanje

amMmMoON®>
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Bezpieczenstwo / Biztonsagi eléirdsok

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
nalezy uwaznie przeczytac ponizsze
instrukcje.

Niniejsze urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytku przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych czy umystowych, a
takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu

tego typu urzadzen, chyba, ze

bedg one nadzorowane lub

zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia

przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

Dzieci nalezy pilnowac, aby

miec pewnos¢, ze nie bawia sie
urzadzeniem.

Urzadzenie mozna podtaczac tylko
do zrédta zasilania, ktérego napiecie i
czestotliwos¢ odpowiada specyfikacji
na naklejce znamionowej!

Nie wolno uzywac ani podnosi¢
urzadzenia, jesli

- przewdd zasilajacy jest uszkodzony,
- obudowa jest uszkodzona.

W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego powinien by¢ on
wymieniony przez producenta,
autoryzowany punkt serwisowy lub

osobe o odpowiednich kwalifikacjach.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od
zasilania, gdy nie jest ono uzywane
oraz przed montazem, demontazem
lub czyszczeniem.

Nigdy nie odfaczaj akcesoriow od
dziatajacego urzadzenia.

Unikaj dotykania ruchomych czesci.
Moze to doprowadzi¢ do zranienia!
Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub
innym plynie.

Przy pracy z duzym obcigzeniem

nie uzywaj urzadzenia dtuzej niz
przez 30 sekund bez przerwy.

Przed ponownym uruchomieniem
urzadzenie musi ostygnac.
Urzadzenie nie jest przeznaczone
do mieszania farby. Uwaga, grozi to
wybuchem!

Urzadzenie jest przeznaczone tylko
do uzytku domowego. Producent
nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne szkody wynikajace z
niewtasciwego lub nieprawidtowego
uzycia.

A gép els6 hasznalatat megel6z6en
olvassa el figyelmesen a kovetkezé
utasitasokat.

Korlatozott fizikai, mentélis vagy
érzékelési képességli személy
(ideértve a gyermekeket is), tovabba
a késziilék hasznalataban nem jartas
személy a készliléket csak akkor
mukaodtetheti, ha a biztonsagaért
felelés személy atmutatassal latta el
vagy gondoskodik a felligyeletérol.
Gyermekek a késztiléket csak
feligyelet mellett mikodtethetik, és
gyelni kell arra, hogy ne hasznéljak
jatékra.

A késziiléket csak a mUszaki adatok
cimkéjén feltlintetett értékekkel
azonos feszultség as frekvenciju
elektromos halézathoz szabad
csatlakoztatni.

Soha ne hasznélja és ne vegye kézbe a
késziléket, ha:

- megsériilt a tdpkabel,

- megsértlt a burkolat.

Ha a készulék vagy a tapkabel
megsériilt, a veszély elkertilése

érdekében azt a gyarténak, a gyarto
altal megbizott szerviznek vagy
hasonléan képzett szakembernek kell
kicserélnie.

A késziiléket mindig dramtalanitsa
Osszeszerelés, szétszerelés vagy
tisztitas el6tt, illetve ha felligyelet
nélkil hagyja.

Az adaptereket a késziilék mikodése
kézben soha ne oldja ki.

Ne nyuljon a mozg6 alkatrészekhez.
Az alkatrészek érintése sériilést
okozhat.

A késziiléket ne meritse vizbe vagy
egyéb folyadékba.

Ha nagy tdmegi anyagot dolgoz fel,
ne hasznalja a késztiléket egyszerre
30 masodpercnél hosszabb ideig.
Ujraindités el6tt hagyja lehdilni.

A késziiléket ne hasznalja festék
keverésére. Veszélyes, robbanashoz
vezethet!

Ez a készulék kizardlag haztartasi
hasznalatra alkalmas. A gyarté nem
vallal semmilyen kételezettséget a
helytelen vagy nem rendeltetésszeru
hasznalat miatt bekdvetkezett
esetleges karokért.
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Sigurnosni savjeti / Bezbednosni saveti

Pazljivo procitajte sljedece upute prije

m prvog koristenja uredaja.

+  Ovaj uredaj nije namijenjen za
koristenje osobama (ukljucujudi
i djecu) sa smanjenim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima
te osobama bez iskustva i znanja o
uporabi uredaja, osim ako im osoba
zaduzena za njihovu sigurnost nije
dala upute o koristenju uredaja.

+ Potreban je nadzor nad djecom kako
se ne bi igrala aparatom.
Uredaj se smije prikljucivati
samo na izvore napajanja ciji
napon i frekvencija odgovaraju
specifikacijama na plocici s
nominalnim vrijednostimal

« Ne upotrebljavajte niti podizite uredaj
ako je
— kabel ostecen,
- kuciste uredaja osteceno.
Ako su aparat ili kabel osteceni,
zamjenu mora izvrsiti proizvodac,
njegov serviser ili osoba s
odgovaraju¢om kvalifikacijom da bi se
izbjegla opasnost.

Kad uredaj ne koristite, kao i prije
rastavljanja, sastavljanja ili ¢isc¢enja,
uvijek ga drzite iskopcanog iz
napajanja.

Ne oslobadajte dodatke ako je uredaj
ukljucen.

Ne dodirujte dijelove koji se pokrecu.
U protivnom moze doc¢i do ozljeda!
Ne uranjajte uredaj u vodu niti drugu
tekucinu.

Prilikom obrade teskih tvari uredaj
nemojte koristiti neprekidno vise

od 30 sekundi. Prije ponovnog
pokretanja ostavite uredaj da se
ohladi.

Uredaj nemojte koristiti za mijesanje
boje. Opasnost, moze do¢i do
eksplozije!

Ovaj je uredaj namijenjen samo
kuénoj upotrebi. Proizvodac

ne odgovara za moguce Stete
prouzrokovane neprikladnom ili
nepravilnom upotrebom.

Pre prve upotrebe uredaja pazljivo

procitajte sledeca uputstva.

«  Ovaj aparat ne treba da koriste osobe
(ukljucujuci i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim i mentalnim
sposobnostima niti osobe bez
iskustva odnosno odgovarajucih
znanja, osim u slucaju kada ih
nadgleda osoba koja je zaduzena
za njihovu bezbednost ili kada im ta
osoba objasni kako se aparat koristi.
Treba paziti da se deca ne igraju ovim
aparatom.

«  Ovaj kucni aparat moze da se poveze
samo na napajanje ¢iji napon i
frekvencija odgovaraju vrednostima
na plocici modela!

Nemojte da koristite ili podizete
aparat ukoliko je

- kabl za napajanje ostecen,

- kuciste osteceno.

+  Ako je aparat ili kabl za napajanje
ostecen, zamenu mora da izvrsi
proizvodac, njegov ovlaséeni servis ili
druga kvalifikovana osoba kako bi se
izbegle opasnosti.
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Obavezno iskljucite aparat iz uti¢nice
ukoliko ga ostavljate bez nadzora, kao
i pre sklapanja, rasklapanja i ¢isc¢enja.
Nikada nemojte otpustati dodatke
dok uredaj radi.

I1zbegavajte kontakt sa delovima

koji se pomeraju. Kontakt moze da
dovede do povrede!

Nemojte potapati aparat u vodu ili
neku drugu te¢nost.

Prilikom obrade velike koli¢ine
sastojaka nemojte neprekidno koristiti
aparat duze od 30 sekundi. Pre
ponovnog pokretanja ostavite aparat
da se ohladi.

Nemojte koristiti aparat za mesanje
boja. Opasnost, moze do¢i do
eksplozije!

Ovaj aparat sluzi iskljucivo za

kuénu upotrebu. Proizvodac ne

snosi nikakvu odgovornost za
moguca ostecenja nastala zbog
neodgovarajuceg ili nepravilnog
koris¢enja uredaja.
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Rozpoczecie uzytkowania / Uzembe helyezés
Pocetak rada / Pocetak rada

B3

-

38

Przed pierwszym uzyciem pamigtaj
o umyciu i wysuszeniu trzepaczek lub
koricéwek do mieszania ciasta. Przed
wiozeniem lub wyjeciem ich z miksera
odtacz wtyczke zasilania z gniazdka.

. Alegelssh 1 1ao

9

tisztitsa meg a keverészérakat és a
dagasztdlapatokat. A keverészar kézi
mixer egységbe helyezése vagy abbol
t6rténd eltavolitasa el6tt mindig
huzza ki csatlakozoédugojét a fali
aljzatbol.

. Prije prvog koristenja svakako

ocistite mijesalice i nastavke za
mijesenje tijesta. Prije umetanja

ili uklanjanja nastavaka iz ru¢ne
mijesalice uvijek iskopcajte kabel za
napajanje iz uti¢nice.

Pre prve upotrebe obavezno odistite
Zice za mucenje i spiralne mutilice

za testo. Pre umetanja ili skidanja sa
miksera, uvek iskljucite utikac iz struje.
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2. Wsun trzepaczki lub koncowki do

mieszania ciasta w odpowiednie
szczeliny na spodzie miksera, az
zaskoczg na swoje miejsca. Warto
zauwazyc, ze jedna z koncéwek do
mieszania ciasta ma dodatkowy
pierscien i pasuje tylko do szerszej
szczeliny. Zobacz symbol ©/A\ =,

. Tolja be a habveréket vagy a

dagasztoéspiralokat a mixer alatt
talalhaté nyilasokba, amig azok
kattanassal rogztilnek a helyiikon. Az
egyik dagasztéspiral szaran egy kis
gy(rdi is talalhato, és csak a szélesebb
nyilasba illeszkedik. Lasd a(z) SNV H=
jelet.

. Gurnite mijesalice ili nastavke za

mijesenje tijesta u utore koji se
nalaze na donjoj strani mijesalice, tako
da se namjeste i kliknu. Imajte u vidu
da jedan od nastavaka ima dodatni
prsten i moze se staviti samo u Siri
utor. Pogledajte simbol @A\ H=

. Umetnite Zice za mucenje ili

spiralne mutilice za testo u otvore
za dodatke koji se nalaze na donjoj
strani miksera, dok ne legnu uz zvuk
Skljocanja. Imajte u vidu da spiralne
mutilice za testo imaju dodatni prsten
i staju samo u siri otvor. Pogledajte
simbol

3. Przed wyjeciem trzepaczek lub

koncéwek do mieszania ciasta
odtacz mikser reczny. Nastepnie,
pewnie trzymajac urzadzenie jedng
reka, nacisnij przycisk zwalniajacy
akcesoria.

. A habverék vagy spiralok eltavolitasa

eldtt dramtalanitsa a kézi mixert. Ezutdn
egyik kezével tartsa erésen a késztiléket,
és kozben nyomja meg a kioldégombot.

. Prije uklanjanja mijesalica ili

nastavaka za mijesenje kabel za
napajanje ru¢ne mijesalice iskopcajte
iz uti¢nice. Potom drzite uredaj ¢vrsto
jednom rukom i pritisnite gumb za
izbacivanje.

. Pre uklanjanje Zice za mucenje ili

spiralne mutilice, iskljucite mikser
iz struje. Zatim ¢vrsto drzite uredaj
jednom rukom i pritisnite dugme za
izbacivanje.

2009-11-20 15:26:03



Obstuga urzadzenia / Uzemeltetési tdjékoztatd

Upute zarad / Uputstva za rukovanje

I

0

Miksera mozna uzywac nie diuzej
niz 5 minut bez przerwy. Nastepnie
poczekaj co najmniej 20 minut,

az urzadzenie ostygnie. Uzywaj
standardowej, plastikowej miski do
mieszania i nie napetniaj jej wiecej niz
1,5 kg statego pozywienia lub 1,75 |
ptynu. Nie wolno uzywac miksera
zzamontowang podstawg do

przechowywania. .

. A mixert legfeljebb 5 percig lehet

folyamatosan hasznalni. Utdna
legaldbb 20 percig hagyja hdlni

a gépet. Hasznalja a szabvanyos
miuianyag talat, de egyszerre
legfeljebb 1,5 kg szilard vagy 1,75

| folyékony étel keverhetd. Ne
hasznalja a késziiléket ugy, hogy a

test az allvanyon van. .

. Mijesalica se moze koristiti

neprekidno do 5 minuta. Potom
ostavite uredaj priblizno 20 minuta

da se ohladi. Koristite standardnu
plasti¢nu zdjelu za mijesanje, pri cemu
koli¢ina u zdjeli ne smije premasivati
1,5 kg ¢vrstih ili 1,75 | tekucih
namirnica. Ne koristite rucni

. Korzystanie z miksera. Wybierz

predkos$¢, ustawiajac przetgcznik
predkosci w potozeniu od 1 do

3 lub do 5 (zaleznie od modelu).
Zawsze uruchamiaj mikser z

niska predkoscia, a nastepnie ja
zwiekszaj. Aby nie narazac sie

na zranienie, nigdy nie dotykaj
obracajacych sie trzepaczek lub
koncéwek do mieszania ciasta
palcami ani zadnym przedmiotem.

. A mixer hasznalata. A sebességfo-

kozat-allit6 kapcsold segitségével

3 vagy 5 fokozatu skélan allithatja

be a sebességet (tipustol fliggéen).
El6sz6r mindig alacsony sebesség
fokozattal kezdjen, majd novelheti
aseb A sériilé ély el-
keriilése érdekében soha ne érintse
amozgasban lévo keverdszarakat
vagy spiralokat sem eszkozzel, sem
pedig kézzel.

9

. Uporaba mijesalice. Odaberite

brzinu postavljanjem izbornika brzine
na polozaj od 1 do 3ili 5 (ovisno o
modelu). Uvijek pocnite mijesanje
na maloj brzini, a potom ubrzajte.
Zbog opasnosti od ozljede nikad
ne dodirujte alatom ili prstima
jesalice ili nastavke koji se

ukoliko se nalazi na stalku. .

Ovaj mikser moze da se nepr

pokrecu.

koristi maksimalno 5 minuta. Zatim
ostavite da se hladi najmanje 20
minuta. Koristite standardnu plasti¢nu
posudu za mesanje i koli¢ina ne sme
da premasi 1,5 kg ¢vrste hraneiili 1,75
| te¢nosti. Ne koristite ru¢ni mikser
kada je postolje povezano sa

zadnje strane. .
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j om. Izaberite
brzinu tako $to Cete postaviti bira¢
brzine od 1 do 3 ili 5 (u zavisnosti od
modela). Uvek zapo¢nite mesanje
malom brzinom, a zatim je
povecajte. Zbog rizika od povreda,
nikada ne dodirujte Zice za mucenje
ili spiralne mutilice priborom ili
prstima.

3. Kiedy wcisniety jest przycisk
impulsowy, do momentu zwolnienia
go mikser dziata z maksymalng
predkoscia.

Uwaga: Trzepaczki nie nadajq si¢
do obraébki gestych produktow.
Do gestego ciasta, na przyktad
na placek lub chleb, nalezy uzy¢
koricowek do mieszania ciasta.

6. Azimpulzusgomb megnyomasakor
és nyomva tartasakor a mixer
maximalis sebességgel miikodik.
Megjegyzés: A habverék konnyebb
anyagok keverésére alkalmasak.
Nehezebb tésztak készitéséh
(pl. kenyértészta, pite, piskéta),
hasznalja a dagasztdspiralokat.

6. Sve dok je gumb za ukljucivanje
pune snage pritisnut tijekom rada
uredaja, mijesalica radi punom
snagom.

Mjesalice nisu namjenjene radu

s gustim materijalima. Koristite
mutilice pri radu s gustim tijestom
(tijesto za pite, tijesto za kruh,
tjestenina).

6. Sve dok taster drzite pritisnut
tokom operacije, mikser ¢e raditi
maksimalnom brzinom.
Mjesalice nisu namjenjene radu s
gustim materijalima. Koristite mutilice
pri radu s gustim tijestom (tijesto za
pite, tijesto za kruh, tjestenina).
Napomena: Mutilice nisu pogodne
za obradu ¢vrstih smesa. Za veoma
¢vrsta testa, kao Sto su testa za pite
i hleb, koristite spiralne mutilice
za testo.
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Ustawienia i usuwanie usterek / Beallitdsok és hibaelharitas
Postavke i otklanjanje poteskoca / Postavke i reSavanje problema

Ustawienie Zakres predkosci od 1 do 3 lub do 5 (zaleznie od modelu)
Zagniatanie, mieszanie Rozpocznij od 1 lub 2, a nastepnie zwigkszaj do 5

Mieszanie z dodawaniem 3,4

Intensywne mieszanie Rozpocznij od 2 lub 3, a nastepnie zwigkszaj do 5

Trzepanie, ubijanie 3,4lub5

Rozpocznij od matej predkosci, aby unikna¢ wysypania sproszkowanych substancji lub wylania ptynu.

Usuwanie usterek

Mikser nie dziata Upewnij sie, ze urzadzenie jest podtgczone do zasilania, a wszystkie akcesoria zainstalowano
prawidtowo.
Jesli mikser nadal nie dziata, skontaktuj sie z serwisem.

Beallitas Tipustol fliggben 3 vagy 5 fok u sebességskala

Dagasztas, Keverés Kezdje 1. vagy 2. fokozaton, majd az 5. fokozatig

Lassu bekeverés 3,4

Keverés Kezdje 2. vagy 3. fokozaton, majd gyorsitsa

Habverés 3,4vagy 5

Alacsony fok kezdje a feldol. ezzel megakadalyozhatja a por allag, illetve a folyékony hozzavaldk kiszorodasat, kifroccsenését.

Hibaelharitas

A kézi mixer nem muikodik Ellenérizze a késziilék aramellatasat, illetve hogy valamennyi része helyesen keriilt-e
Osszeszerelésre.
Ha a kézi mixer tovabbra sem mikodik, Iépjen kapcsolatba az tigyfélszolgalattal.

Postavka Raspon brzina od 1 do 3 ili 5, ovisno 0o modelu
Mijesenje, mijesanje Pocnite na 1ili 2, zatim ubrzajte na 5

Preklapanje 3,4

Protresanje Pocnite na 2 ili 3, zatim ubrzajte

Mijesanje, tuc¢enje 3,4ili5

Obradu pocnite na maloj brzini da biste izbjegli izlijetanje praskaste hrane ili prskanje tekucina.

Otklanjanje poteskoca

Ruc¢na mijesalica ne radi. Provjerite je li uredaj spojen na napajanje i jesu li svi dodaci pravilno postavljeni.
Ako ru¢na mijesalica i nadalje ne radi, obratite se sluzbi za korisnicku podrsku.

Podesavanje Opseg brzine 1-3ili 5, u zavisnosti od modela
Gnjecenje, mesanje Pocinje brzinom 1l 2, zatim do 5

Umotavanje 3,4

Blago mesanje Pocinje brzinom 2 ili 3, zatim ubrzava

Mucenje, lupanje $laga: 3,4ili5

Obradu zapo¢nite pri maloj brzini da biste izbegli prskanje praskastih supstanci i te¢nosti.

Resavanje problema

Rucni mikser ne radi Uverite se da je uredaj ukljucen u struju i da je sav pribor pravilo postavljen.
Ako mikser i dalje ne radi, obratite se korisnickom servisu.
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Czyszczenie i przechowywanie / Tisztitas és tarolds

Odrzavanje i pohrana / Odrzavanje i odlaganje

. Przed czyszczeniem zawsze
odlaczaj urzadzenie od zasilania.
Nigdy nie ptucz lub nie zanurzaj
urzadzenia w wodzie, po prostu
wytrzyj je wilgotng $ciereczka.

. Tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa

a késziiléket, kihtuzva a
csatlakozédugéjat a fali aljzatbol.
A késziiléket soha ne meritse vizbe
vagy egyéb folyadékba, csak torélje
4t nedves ruhdval.

. Prije Cis¢enja uredaj uvijek

iskopcajte iz napajanja. Nikad ne
ispirite niti uranjajte uredaj u vodu,
samo ga obrisite vlaznom krpom.

. Pre ¢is¢enja aparat obavezno

iskljucite iz uticnice u zidu. Nikada
nemojte potapati uredaj u vodu

ili ga prati vodom, samo obrisite
vlaznom krpom.
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2. Trzepaczki i koncowki do mieszania

ciasta mozna myc¢ szczotkg pod
biezacg wodg lub w zmywarce.

. A habverdket és a

dagasztéspiralokat folyo viz alatt,
illetve mosogatdgépben tisztithatja
meg.

2. Mijesalice i nastavke za mijesenje

mozete Cistiti cetkom pod mlazom
vode ili u stroju za pranje posuda.

. Zice za mucenje i spiralne mutilice

mozete da odistite ¢etkom ispod
mlaza vode ili u masini za sudove.

3.

w

Przechowywanie Zamocuj mikser w
podstawie i owin przewdd zasilajacy
wokot nasady. Wéz trzepaczki i
koncowki do mieszania ciasta do
szczelin w podstawie. Aby wyjac
mikser, nacisnij przycisk zwalniajacy
na podstawie.

. Tarolas Rogzitse a kézi mixert az

allvanyon és tekerje fel a zsinort a
sarkokra. Tolja be a habveréket és
a dagasztdspiralokat az allvanyon
1évé nyilasokba. Az allvanyon lévé
kioldégombbal engedheti ki a kézi
mixert.

Pohrana. Pricvrstite ru¢nu mijesalicu
na stalak i omotajte kabel oko
postolja. Gurnite mijesalice i nastavke
za mijesenje tijesta u utore na stalku.
Za oslobadanje ru¢ne mijesalice
pritisnite gumb na stalku.

. Odlaganije. Pri¢vrstite mikser za

postolje i zicu obmotajte oko zadnje
strane. Umetnite Zice za mucenje i
spiralne mutilice za testo u otvore

za dodatke na postolju. Da biste
oslobodili mikser, pritisnite dugme na
postolju.
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Utylizacja / Hulladékkezelés

Odlaganje / Odlaganje

Utylizacja

Opakowania

Materiaty na opakowania sa przyjazne
srodowisku i moga by¢ poddawane
recyklingowi. Czesci plastikowe sg
identyfikowane dzigki odpowiednim
oznaczeniom, np. >PE<, >PS< itp.
Wyrzu¢ opakowanie do odpowiedniego
zbiornika w zaktadach przetwarzania
odpadow.

Stare urzqdzenie

o
Symbol A-& na urzadzeniu lub na jego
opakowaniu oznacza, ze tego produktu
nie mozna traktowac jak innych odpadéw
komunalnych. Nalezy odda¢ go do
wiasciwego punktu zbidrki i recyklingu
sprzetdw elektrycznych i elektronicznych.
Wriasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga
w eliminacji niekorzystnego wptywu
ztomowanych urzadzen na srodowisko
oraz zdrowie, ktéry mogtby by¢ wynikiem

niewlasciwego ztomowania tego
produktu. Aby uzyskac szczegétowe
dane dotyczace mozliwosci recyklingu
niniejszego urzadzenia, nalezy
skontaktowac sie z lokalnym urzedem
miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub
sklepem, w ktérym produkt ten zostat
kupiony.

Hulladékkezelés

Csomagoléanyagok

A csomagoldéanyagok kérnyezetbarat
anyagok és tjrahasznosithatok. A
csomagolas miianyagbol készilt darabjait
meghatarozott jel6lések azonositjak,
példaul >PE<, >PS< stb.

A csomagoléanyagokat a megfelelé
lakossagi hulladékgytijtékbe kell helyezni.

Leselejtezés

A terméken vagy a csomagolason

16v6 jelzés 3 arra figyelmeztet, hogy

a termék nem dobhatd ki haztartasi
hulladékgyujtébe. Ha a termék
hasznalhatatlanna vagy foléslegessé valik,
hulladékkezelés céljabol adja le olyan
specidlis gy(jtéhelyen, amely biztositja

az elektromos és elektronikus eszkozok
Ujrahasznositasat. A termék megfelelé
hulladékkezelésével megel6zhetd

a kornyezetre és az egészségre
gyakorolt olyan karos kovetkezmények
kialakulasa, amelyeket a nem megfelelé
hulladékkezelés okozna. A termék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban a helyi
onkormanyzatnal, egy hulladékkezelést
végzé vallalatnal, illetve a terméket
arusitd szaklzletben kérhet tovébbi
felvilagositast.

Odlaganje

Materijali za pakiranje

Ambalaza je bezopasna za okoli$ i moze
se reciklirati. Plasticne komponente
prepoznaju se po oznakama, npr. >PE<,
>PS<itd.

Molimo vas da materijal za pakiranje
odlozite u odgovarajucu kantu kod
ustanove za otpad u vasoj zajednici.

Stari uredaj

Simbol A= na proizvodu ili na ambalazi
znaci da ovaj proizvod mozda ne¢e moci
biti obraden kao ku¢ni otpad. Potrebno
ga je predati na odgovarajuce mjesto

za recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Osiguravanjem pravilnog
zbrinjavanja ovog proizvoda pomazete

u sprjecavanju potencijalno negativnih
posljedica za okoli§ i ljudsko zdravlje, koje
moze uzrokovati nepravilno zbrinjavanje

ovog proizvoda. Podrobnije informacije
o recikliranju ovog proizvoda potrazite
u lokalnoj gradskoj upravi, komunalnom
poduzecu ili u trgovini u kojoj ste kupili
proizvod.

Odlaganje

Materijali za pakovanje

Materijali za pakovanje su prilagodeni
¢ovekovoj okolini i mogu da se recikliraju.
Plasticne komponente su obelezene
oznakama, npr. >PE<, >PS< itd.

Odlozite materijal za pakovanje u
odgovarajudi kontejner u objektima za
odlaganje smeca.

Stari kucni aparat

Simbol A~ na proizvodu ili na

njegovom pakovanju pokazuje da ovaj
proizvod ne moze da se tretira kao
obi¢no smece. Umesto toga trebalo bi
ga predati na odgovaraju¢em mestu
gde se prikupljaju elektri¢ni i elektronski
uredaji za recikliranje. Omogucivsi da
ovaj proizvod bude odlozen na pravilan
nacin, pomazete u spre¢avanju mogucih
negativnih posledica po okruzenje i

zdravlje ljudi, do kojih bi u suprotnom
moglo da dode zbog neodgovarajuceg
rukovanja otpadnim materijama ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda obratite se
svojoj lokalnoj gradskoj sluzbi, sluzbi za
odnosenje smeca ili prodavnici u kojoj ste
nabavili proizvod.
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Componente

. Mixer de mana

. Selector viteze

. Buton impulsuri

Buton scoatere

Teluri

Spirale pentru aluat

. Suport de depozitare
compact

H. Buton de eliberare

OTMmMoON®>

KomnoHeHTun

amMmoN® >

PbueH mukcep
CenekTop Ha CKOpOCTTa
ByToH ,Mmnync”

ByToH 3a usBaxpaaHe
Bbpkanku

HakpaiiHnuu 3a Tecto

. KomnakTHa cTolika 3a

CbXpaHeHue

. ByToH 3a ocBoGOXAaBaHe
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9
o
g
5
g

Sestavni deli

A
B.
C
D.
E.
F.
G

. Ro¢ni mesalnik

Izbirnik hitrosti

Stikalo

Stikalo za izmet

Metlici

Kavlja za gnetenje

. Kompaktno stojalo za
shranjevanje

H. Sprostilni gumb

Koostisosad

. Késimikser

. Kiiruse valija
Impulssreziimi nupp

. Visplite vabastamisnupp
Visplid

Tainakonksud

. Kompaktne hoiustatiiv
. Visplite vabastamisnupp

IOTMON®>
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Sfaturi de siguranta / Yka3zaHus 3a 6e3onacHocT

Cititi cu atentie urmatoarea
instructiune i

inte de prima utilizare

a aparatului.

Acest aparat nu este conceput pentru
a fifolosit de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale
si mentale reduse, sau care nu au
experientd sau cunostinte legate de
acesta, daca nu sunt supravegheate
sau dacd nu au fost instruite cu
privire la utilizarea acestuia de catre
o persoana responsabild de siguranta
lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
nu se juca cu aparatul.

Acest aparat poate fi conectat numai
la o sursa de curent electric a cdrei
tensiune si frecventa sunt conforme
cu specificatiile trecute pe placuta cu
specificatii!

Nu folositi si nu ridicati niciodata
aparatul daca

— cablul de alimentare este deteriorat,
- carcasa este deterioratd.

in cazul in care aparatul sau cablul de
alimentare este deteriorat, pentru a

evita pericolul, acesta trebuie inlocuit
de producator, de un agent de service
al acestuia sau de o persoana cu o
calificare similara.

Deconectati intotdeauna aparatul

de la sursa de alimentare dacéd este
lasat nesupravegheat si inainte de a-l
asambla, dezasambla sau curata.

Nu eliberati accesoriile in timp ce
aparatul este in functiune.

Evitati contactul cu piesele aflate

in miscare. Contactul poate duce la
vatamari corporale!

Nu scufundati aparatul in apa sau in
alte lichide.

Cand se proceseaza o incarcatura
grea, nu folositi aparatul in mod
continuu mai mult de 30 de secunde.
Lasati aparatul sa se raceasca inainte
de repornire.

Nu utilizati acest aparat pentru a
amesteca vopsea. Pericol, ar putea
genera o explozie!

Acest aparat este conceput exclusiv
pentru uz casnic. Producatorul

nu isi asuma raspunderea pentru
eventualele daune cauzate de
utilizarea necorespunzdtoare sau
incorecta a aparatului.

MNpeawn aa nsnonssare ypeaa 3a Nbpeu
BT, NpoyeTeTe BHUMATEJIHO Te3n

VHCTPYKUuM 3a ynoTtpe6a.

a4

To3n ypen He e NpefjHa3HayeH 3a
ynoTpeba oT nmua (BKIoYnTeNnHO
fleua) ¢ HamaneHu eprsnyecku,
CEeTVBHV UM YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTY,
C HeloCTaTbyeH OMNUT 1 NO3HaHNA,
OCBEeH aKo He ce Habntogasat

VY Ca M BafeHN MHCTPYKLUUM

3a ynoTpe6ata Ha ypefa oT nnue,
OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30MacHOCT.
[leuata TpAb6Ba Aa ce Haj3MpaBgar,
3a fla ce rapaHTMpa, Ye HAMa Aa cn
UrpaT c ypeaa.

To3n ypen Tpsab6sa Aa ce

CBbP3Ba CaMO KbM U3TOUHUK

Ha efleKTpo3axpaHBaHe, YneTo
HanpeXeHue 1 YeCToTa CbOTBETCTBAT
Ha cneunduKalumuTe Ha Tabenkarta ¢
AaHHn!

Hukora He n3nonssante n He
B3eMaliTe ypefa, ako:

— 3axpaHBalMAT Kaben e NoBpeaeH;
— KOpMyCbT e NOBpeAeH.
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AKO ypefbT Ui 3axpaHBaLLmaT
kaben e noBpepeH, Ton TpA6Ba Aa
6baie CMeHeH OT Npou3BoauTenNs,
HEroB CEePBU3€EH areHT Wau nue ¢
aHanornyHa Keanudukauyus, 3a fa ce
n36erHe onacHoCT.

BuHaru nskniousante ypena ot
3axpaHBaHeTo, KoraTo ro octapaTe 6e3
Hafi30p, KaKTo 1 Npeau crnobsasaxe,
pasrno6sBaHe UM NOYNCTBaHe Ha
ypena.

Hukora He BagieTe HakpaliHuuuTe,
[lOKaTo ypeabT paboTu.

M36AareaiiTe BCAKAKbB KOHTAKT C
[IBVXKELLMTE Ce YacTu. B npoTtneeH
cnyyait Moxe Aa ce HapaHute!

He noTanaiite ypeaa BbB Boga unu
Apyrv TeyHocTn!

Mpu ronAmo HaToBapBaHe, He
n3nonsgaiTe ypesa 6e3 npekbcBaHe
B NPOAb/IKEHNe Ha noseye oT 30
cekyHan. OctaBeTe ypeaa Aa U3CTuHE,
npeaw fia ro cTapTyparte OTHOBO.

He n3nonseaite 1031 ypep 3a
pa3bbpKBaHe Ha 60s. ToBa e onacHo u
MoxXe fla loBefie Ao ekcnosual

To3u ypea e npefHa3HayeH camo 3a
6uToBa ynotpeba. Npovissogntenat
He rnoema H1Kakea OTrOBOPHOCT

33 Bb3MOXHMU LLETH, MPUYNHEHN

OT HeMnoAXoAALLa MW HeNpaBKUIHa
ynotpeba Ha ypepa.
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Varnostni nasveti / Ohutussoovitused

Pre

d prvo uporabo naprave pozorno
berite navodila za uporabo.
Naprave ne smejo uporabljati osebe
(vklju¢no z otroki) zzmanjsanimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi, s premalo izkusenj in
znanja, razen Ce jim zanje odgovorna
oseba pokaze, kako napravo varno
uporabljati, in jih pri tem nadzoruje.
Otroke je treba nadzirati, da se ne
bodo igrali z aparatom.

Napravo lahko prikljucite samo

na elektri¢no napajanje, katerega
napetost in frekvenca ustrezata
podatkom na ploscici s tehni¢nimi
lastnostmi.

Naprave ne uporabljajte in je ne
prijemajte, Ce je

- napajalni kabel poskodovan,

- ohisje poskodovano.

Ce sta naprava ali napajalni kabel
poskodovana, ju mora izdelovalec,
serviser ali druga usposobljena oseba
zamenjati, da se izognete nevarnosti.
Pred sestavljanjem, razstavljanjem

in ¢is¢enjem naprave ter takrat, ko

je ne uporabljate, odklopite vtikac iz
elektricnega omrezja.

Med delovanjem naprave ne sprostite
nastavkov.

Izogibajte se stika z gibljivimi deli.
Lahko se poskodujete!

Naprave ne potapljajte v vodo ali
kakrsno koli drugo tekocino.

Ce naprava deluje pod veliko
obremenitvijo, je ne uporabljajte
neprekinjeno vec kot 30 sekund. Pred
vnovi¢nim zagonom jo pustite, da se
ohladi.

Naprave ne uporabljajte za mesanje
barve. Ce to pocnete, se izpostavljate
nevarnosti eksplozije!

Naprava je namenjena samo za
domaco uporabo. Izdelovalec ne
prevzema odgovornosti za morebitne
poskodbe, ki so posledica neprimerne
ali napa¢ne uporabe naprave.

Kord
aset k

_es [
lugege jargnev juhend hoolikalt labi.

See seade ei ole moeldud
kasutamiseks inimestele (sealhulgas
lapsed), kelle fiitsilised, sensoorsed
v6i vaimsed voéimed on véhenenud
voi kellel puuduvad kogemused

ja teadmised, voi kasutamiseks
ainult juhul, kui nende ohutuse eest
vastutav isik neid valvab véi juhendab.
Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei
mangiks.

Seadme voite iihendada ainult
sellisesse elektrivorku, mille pinge ja
sagedus vastavad nimiandmete sildil
toodud andmetele.

Arge kasutage ega téstke seadet, kui:
- toitejuhe on vigastatud,

- korpus on kahjustatud.

Vigastatud seadme vai toitejuhtme
korral laske see ohu valtimiseks
tootjal, tootja volitatud teeninduses
voi vastava véljadppega isikul vélja
vahetada.

Uhendage seade alati vooluvérgust
lahti, kui jatate selle jérelevalveta,
samuti enne seadme kokkupanekut,
lahtivotmist voi puhastamist.
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Arge vabastage kunagi tarvikuid
seadme tootamise ajal.

Hoiduge kokkupuutest liikuvate
osadega. See voib pohjustada
vigastusi!

Arge pange seadet vette ega mis
tahes muusse vedelikku.

Suure koguse toiduainete tootlemisel
drge kasutage seadet jarjest tle

30 sekundi. Laske seadmel enne
taaskaivitamist jahtuda.

Arge kasutage seadet varvi
segamiseks. Sellega kaasneb
plahvatusoht!

Seade on ette ndhtud lksnes
koduseks kasutamiseks. Tootja ei
vastuta valest voi mittesihiparasest
kasutamisest tingitud véimalike
kahjustuste eest.

45
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Ghid de initiere / MbpBU CTHNKN

Priprava za uporabo / Alustamine

_ro I

’

46

nainte de prima utilizare,
asigurati-va ca ati curatat telurile si
spiralele pentru aluat. inainte de a

le introduce sau de a le scoate din
unitatea mixerului de mand, scoateti
intotdeauna stecherul din priza.

Mpean ynotpe6a 3a nbpeu NbT
6bpKaNK1TE N HAKPaHNLNTE 3a TeCTO
TpsbBa Aa ce noumncTat. Mpeaun aa m
nocTaBUTE NN MaxHeTe OT MUKCEPa,
BUHAry U3BaxkaanTe werncena ot
KOHTaKTa.

Pred prvo uporabo ocistite metlici in
kavlja za gnetenje. Pred namescanjem
ali odstranjevanjem metlic in kavljev
za gnetenje z ro¢nega mesalnika
vedno izvlecite vtikac iz elektri¢cne
vticnice.

Enne esmakordset kasutamist
puhastage kindlasti visplid

ja tainakonksud. Enne nende
kasimikserile sisestamist voi sealt
eemaldamist tommake pistik
vooluvérgust vélja.
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2. Impingeti telurile sau spiralele

pentru aluat in fantele pentru
accesorii situate pe partea inferioara
a mixerului, pdna cand se fixeaza cu
un clic. Retineti ca una dintre spiralele
pentru aluat este prevazuta cu un inel
suplimentar si se potriveste doar in
fanta mai larga. A se vedea simbolul
A=,

MbxHeTe 6bpKankuTe unu
HaKpallHULUTe 3a TecTo B
npefgHasHayeHUTe 3a TAX OTBOPU OT
[loNHaTa CTpaHa Ha MUKCepa, A0KaTo
LpaKHaT Ha MAcToTo cn. O6bpHeTe
BHUMaHue, ye eqUHNAT HaKpaI?IHI/IK
3a TeCTO UMa AOMbIIHUTENEH NPBCTEH
1 MOXe fia Ce NoCTaByn camo B Mo-
LWINPOKKMA OTBOP. BuxTe cumBona

Metlici ali kavlja za gnetenje
potisnite v rezi za nastavke na
spodnji strani me3alnika, tako da se
zaskocita. Eden od kavljev za gnetenje
ima dodaten obroc in ga lahko
vstavite le v irSo od rez. Glejte znak
A=,

Liikake visplid voi tainakonksud
mikseri allosas asuvatesse
tarvikupiludesse, kuni need
klopsatades oma kohale ldhevad.
Poorake tahelepanu, et thel
tainakonksul on taiendav réngas,
mis sobib ainult laiemasse pilusse. Vt
stimbolit A=,

3.

w

w

inainte de a scoate telurile sau
spiralele, deconectati mixerul de
mana. Apoi tineti bine aparatul cu o
mana, in timp ce apdsati butonul de
scoatere.

Mpean aa maxHeTte 6bpKankute n
HaKpanHMumTe, N3K/IoYeTe ypeaa ot
KoHTakTa. Cnefi ToBa XBaHeTe ypeaa
3APaBo C eHa pbKa 1 HaTCHeTe GyToHa
3a U3BaXaaHe.

Pred odstranjevanjem metlic ali
kavljev izklopite ro¢ni mesalnik iz
elektri¢ne vti¢nice. Nato z eno roko trdno
primite napravo in pritisnite gumb za
izmet.

Enne visplite voi tainakonksude
eemaldamist tdommake pistik
vooluvérgust vélja. Hoidke seadet
kindlalt Ghe kaega, surudes samal ajal
visplite vabastamisnupule.
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Instructiuni de utilizare / VHcTpyKumm 3a paboTa

Navodila za uporabo / Té6juhised

| ro I

Mixerul poate fi folosit in continuu
timp de maximum 5 minute. Apoi
lasati-l sa se raceasca timp de cel
putin 20 de minute. Folositi un vas de
amestecare standard, din plastic, iar
cantitatile sa nu trebuie sa depaseasca
1,5 kg de alimente solide sau 1,75 | de
lichide.

Nu utilizati mixerul de mana atasat
la stand/suport. (<),

. MukcepbT MoXe Aa ce 3nonssa

6e3 npekbcBaHe B NPOAbINKEHNEe

Ha po 5 muHyTu. Cnep ToBa ocTaBeTe
ypena fia U3CTvHe noHe 3a 20

MUHYTW. /13non3BaiiTe cTaHaapTHa
nnacTmMacoBa Kyrna 3a pasGbpKsaHe, Kato
obpaboTBaHUTe KONMYECTBa He TpAbBa
[fia HaaBuWwaBgaT 1,5 Kr 3a TBbpav Uin
1,75 N 3a TEYUHN XPaHWUTENHW NPOAYKTU.
He nsnonssaiite pb4HNA MuKcep ako
rocTaBKaTa, Ha KOATO € MOHTUpaH, e
PasnonoxeHa nog broi. .

. Mesalnik lahko neprekinjeno

uporabljate najve¢ pet minut. Nato
pocakajte vsaj 20 minut, da se ohladi.
Uporabljajte standardno plasticno
skledo za mesanje, koli¢ine pa ne
smejo preseci 1,5 kg za hrano v trdni
obliki ali 1,75 | tekocin.

Ko Zelite uporabiti ro¢ni mesalnik,
ga odstranite s podstavka. .

. Mikserit voib jarjest kasutada kuni

viis minutit. Seejarel tuleb masinal
lasta jahtuda vahemalt 20 minutit.
Kasutage standardset plastmassist
segamisndud ning téddeldavad
kogused ei tohi tiletada 1,5 kg tahkete
ja 1,75 | vedelate toiduainete puhul.
Ara kasuta kisimikserit sel ajla, kui
ikser on iihendatud alusega. (%),
i
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2. Utilizarea mixerului. Selectati

viteza prin setarea selectorului de
vitezd dela 1 la 3 sau 5 (in functie de
model). intotdeauna incepeti sa
amestecati la o viteza redusa, apoi
cresteti viteza. Din cauza riscului
de vatamare corporald, nu atingeti
niciodata telurile sau spiralele in
timp ce functioneaza, nici cu alte
instrumente, nici cu degetele.

. Pa6ota c MuKcepa. /36epete

CKOPOCTTa, KaTo NpeBKounTe
ceneKkTopa Ha CKoOpocCTTa OT 1

Ha 3 nnu 5 (B 3aBUCMMOCT OT
moperna). Bunaru 3anouBaiTe ga
pas6bpKBaTe Ha HICKa CKOPOCT,
cnep KoeTo yBenuyerte CKOpocTTa.
Mopaan onacHOCT OT HapaHABaHe

3. Atat timp cat butonul pentru

Impulsuri este apasat si mentinut
apasat in timpul functionarii, mixerul
functioneaza la viteza maxima.
Nota: Telurile nu sunt potrivite
pentru amestecul aluaturilor mai
dense. Pentru aluaturi dense, cum
ar fi cel pentru placinta sau paine
folosti carligele pentru aluat.

. AKo no Bpeme Ha pa6orTa c ypepa

Ce HaTUCHe N 3aAbpPXn 6yTOHbT
#MMnync”, mukcepsT we paboTn Ha
MaKcymasnHaTa cu CKOpoCT.
3abenexka: TeneHnTe 6GbpKankm
He ca 3a pas6 Ha
rbCTU cMech. 3a TecTo 3a Xna6 unn
KeKc¢, nsnonssaiTte cneyunanHute

HUKOra He AOKOCBaﬁTe Al Te
ce 6bpKaNKn WIN HaKpanHNLM ¢
APBCTU WIN C UHCTPYMEHTU.

. Upravljanje mesalnika. Izberite

hitrost tako, da nastavite izbirnik
hitrosti na vrednost od 1 do 3 ali

5 (odvisno od modela). Vedno
zacnite s po¢asnim mesanjem in
nato povecujte hitrost. Nikoli se
ne dotikajte delujocih metlic ali
kavljev z orodji ali prsti, da se ne
poskodujete.

. Mikseri kasutamine Valige kiirus,

seades kiiruse valija asendisse 1 kuni
3 voi 5 (olenevalt mudelist). Kdivitage
mikser alati madalal kiirusel

ja seejdrel suurendage kiirust.
Vigastusohu tottu drge puudutage
kunagi tootavaid vispleid voi
tainakonkse ei toorii ega

sormedega.

6bp

. Ce med delovanjem pritiskate

na stikalo,, bo naprava delovala z
najvedjo hitrostjo.

Opomba: Metlici nista primerni za
mesanje gostih snovi. Za gnetenje
gostega testa, na primer za pito ali
kruh, uporabite kavlja za gnetenje.

. Kui vajutada ja hoida

impulssreziimi nuppu seadme
tootamise ajal all, tootab mikser
maksimumekiirusel.

Tihedate mikstuuride segamiseks
ei tohi kasutada visplit, vaid tuleb
kasutada taigna konkse (pirukas,
pasta-, leivataigen...).
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Setari si remedierea defectiunilor / HacTtponku n oTcTpaHsABaHe Ha HEU3MNpPaBHOCTY

Nastavitve in odpravljanje tezav / Seaded ja térkeotsing

Gama de viteze 1-3 sau 5, in functie de model

ma

Framantare, Amestecare

Incepeti cu viteza 1 sau 2, apoi pana la 5

incorporare

3,4

Agitare

Incepeti cu viteza 2 sau 3, apoi accelerati

Batere spuma

3,4sau5

Incepeti procesarea la viteza redusa pentru a evita impréstierea sau improscarea alimentelor sub forma de praf si a lichidelor.

Remedierea defectiunilor

Mixerul de méana nu functioneaza

Asigurati-va ca aparatul este conectat la priza si ca toate accesoriile sunt asamblate corect.
Daca mixerul de mana nu functioneaza in continuare, contactati departamentul de service
pentru clienti.

HacTtpoiika

N360p Ha o6xBaTa Ha ckopocTTa - oT 1 40 3 UnuM 5, B 3aBMCUMOCT OT MoAena

3amecBaHe, MUKCMpaHe

3anouHete ¢ 1 UK 2, Cefi ToBa yBenMyeTe CKOPOCTTa 10 5

PasmaukBaHe

3,4

Paz6bpkBaHe

3anoyHeTte ¢ 2 unun 3, cnep ToBa yBenuyerte CKopocTTa

Pa36viBaHe Ha aiiua n 6enTbum Ha NaHa

3,4nm 5

3anouBaiite o&paéon(a'ra Ha HUCKa CKOPOCT, 3a a NpefloTBpaTUTe pa3npbCKBaHETO Ha I'IanDO6pa3HVITE W TeYHU XpaHW.

OTcTp Ha

™

PBUHNAT MUKCep He paboTu

YBepeTe Ce, e ypeabT € BK/I0YEH, KaKTO U Ye BCUYKN HaKpal;lHI/ILlI/l Ca MOHTUPaHW NPaBuUIHO.
Ako MUKCepbT BCe Olle He paﬁOTM, CBbpXeTe ce C oTAena 3a o6cny>«aaHe Ha KNneHTn.

Nastavitev

Razpon hitrosti od 1 do 3 ali 5, odvisno od modela

Gnetenje in mesanje

Zacnite z nastavitvijo hitrosti 1 ali 2, nato stopnjujte do 5

Vmesavanje

3,4

Zvrkljanje

Zacnite z nastavitvijo hitrosti 2 ali 3, nato stopnjujte

Stepanje in priprava pene

3,4ali5

Obdelavo hrane zmeraj zacnite pri majhni hitrosti, da se izognete prienju hrane v prahu in skropljenju tekocine iz posode.

Odpravljanje tezav

Rocni mesalnik ne dela

Preverite, ali je naprava vklopljena in ali so vsi dodatki pravilno sestavljeni.
Ce ro¢ni mesalnik $e vedno ne dela, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam.

Seadistus

Kiiruste vahemik 1 kuni 3 v6i 5, olenevalt mudelist

Tainas6tkumine, segamine

Alustage kiirusega 1 voi 2, seejérel suurendage kiirust kuni 5-ni

Kokkupanek

3,4

Segamine

Alustage kiirusega 2 voi 3, seejarel suurendage kiirust

Kloppimine, vahustamine

3,4v6i5

Alustage to6tlemist véikse kiirusega, et valtida pulbriliste toiduainete ja vedelike laiali lendamist.

Veaotsing

Kasimikser ei to6ta

Kontrollige, et seade on vooluvérku Gihendatud ja kéik tarvikud korralikult paigaldatud.
Kui kdsimikser ikkagi toole ei hakka, votke tihendust klienditoega.

48
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. Inainte de curatare, deconectati
intotdeauna aparatul de la priza.

Nu clatiti si nu scufundati niciodata
aparatul in ap3, ci stergeti-l cu o
carpa umeda.

. BuHarm usBaxkgarite wencena ot

KOHTaKTa npeAm noYncTBaHe Ha
ypepaa. Hukora He nsnnaksaiite

1 He noTansAiiTe ypeaa BbB BoAa,
NoYMCTBaNTe Camo C BNaKHa Kbpna.

. Pred ciS¢enjem napravo zmeraj

odklopite iz elektri¢cnega omrezja.
Naprave nikoli ne cistite v vodi ali
jo potopite v vodo, samo obrisite jo z
vlazno krpo.

. Enne puhastamist eemaldage

seade alati vooluvérgust. Arge
puhastage seadet vees, vaid ainult
niiske lapiga.
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2.

Curatare si depozitare / lMouncTBaHe 1 CbXxpaHeHne
Cis¢enje in shranjevanje / Puhastamine ja hoiustamine

. Telurile si spiralele pentru aluat

pot fi curatate cu ajutorul unei perii,
sub jet de apd sau in masina de spalat
vase.

. Bbpkankute n HakpaliHuyuTe 32

TeCTOo MOXe Aa Ce MNOYNCTAT C YeTKa
noA Tevawa BOAa K B CbAOMUANHA
MalnHa.

Metlici in kavlja za gnetenjelahko
ocistite s krtaco ali krpo pod
tekoco vodo oziroma jih operite v
pomivalnem stroju.

Peske vispleid ja tainakonkse
harjaga voolava vee all voi
noéudepesumasinas.

3.

w

Depozitare. Prindeti mixerul de
mana pe suport si infasurati cablul pe
calcaiul aparatului. Impingeti telurile
si spiralele pentru aluat in fantele
pentru accesorii de pe suport. Pentru
a elibera mixerul de méng, apasati pe
butonul de pe suport.

. CbxpaHeHume. [locTaBeTe pbyHUA

MUKCep Ha CToMKaTa v yBuiTe
3axpaHBalLa kaben okono

netara i. [TbxHeTe GbpKankuTe

1 HaKpanHMLUWTe 3a TecTo B
npefaHasHayeHuTe 3a TAX OTBOPU B
cToliKaTa. 3a fila ocBoboauTe ypeaa,
HaTucHeTe ByToHa 3a ocBobOXKAaBaHe
BbPXY CTOMKaTa.

Shranjevanje. Ro¢ni mesalnik
pritrdite na stojalo, kabel pa ovijte
okoli spodnjega dela. Metlici in
kavlja za gnetenje potisnite v rezi za
nastavke na stojalu. Ro¢ni mesalnik
s stojala sprostite tako, da pritisnete
gumb na stojalu.

. Hoiustamine. Kinnitage kasimikser

statiivile ja méassige juhe tmber
statiivi kanna. Liikake visplid voi
tainakonksud statiivi tarvikupiludesse.
Kasimikseri vabastamiseks vajutage
statiivil olevat nuppu.
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Protectia mediului / M3xBbpnaHe

Odstranjevanje / Jaatmekaitlusse andmine

Protectia mediului

Materialele de ambalare

Materialele de ambalare sunt ecologice si
pot fi reciclate. Componentele din plastic
sunt identificate prin marcaje, de ex.
>PE<, >PS< etc.

Va rugdm sd aruncati materialele de
ambalare in containerul corespunzator de
la centrele locale de reciclare a deseurilor.

Aparatele vechi

‘e‘,
Simbolul A& de pe produs sau de
pe ambalajul acestuia indica faptul
ca acest produs nu poate fi tratat ca
deseu menajer. In schimb, aparatul
trebuie predat la un centru de colectare
pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Asigurandu-va
ca acest produs este eliminat in mod
corespunzator, ajutati la prevenirea
unor potentiale consecinte negative

asupra mediului si sdnatatii oamenilor,
consecinte care ar putea fi cauzate de
casarea necorespunzatoare a acestui
produs. Pentru informatii detaliate
referitoare la reciclarea acestui produs,
consultati autoritatile locale, serviciul
dumneavoastra de colectare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati
cumpdrat produsul.

UsxBbpnaHe

Onakosv4yHU Mamepuanu
OnakoBbYHUTE mMaTtepuann He
BPEAAT Ha OKOJIHaTa cpeaa 1 morat
na ce peuyknupar. [nactmacosuTe
KOMTMOHEHT ca 0603HaYeHN C
MapK1poBKa, KaTo Hanp. >PE<, >PS<
NT H.

|/]3XB'pr'IeTe OMNaKkoBbYHUTE MaTepuann
B NMOAXOAALM KOHTEHEepW 3a 6UTOBU
oTrnagbuu.

Cmap yped

¢

VMBOJTBT /t—o\ BbPXY NMPOAYKTa Unu
BbPXY HEroBaTa orakoBKa yKasBa, 4e
TO3W NPOAYKT He TpsAGBa fa ce TpeTnpa
KaTto 6utoBuTe oTnagbum. Bmecto
TOBa, TON TpA6Ba Aa 6bAe OTHECEH B
NoAXOAALNA MYHKT 3a peLuKkanpaHe
Ha eNeKTPpnYeCcKo N eNeKTPOHHO
obopyasaHe. Ypes ocurypasaHe

Ha NPaBUIHOTO U3XBbPIAHE Ha

TO3V NMPOAYKT Bne AonpuHacATe 3a

npenoTBpaTABaHe Ha NOTEHLMaNHN
HeraTMBHM NOC/eANLIN 3a OKOJHaTa cpefja
1 YOBELLKOTO 3ApaBe, KOWTO B NPOTUBEH
cnlyyaii morat Aa 6baat NpUYUHeHV oT
HEMpPaBUIHOTO U3XBbP/AHE Ha TO3U
npoayKT. 3a no-noapo6Ha uHpopmaLmns
OTHOCHO PeLVKNMPaHeTo Ha TO3K
npoayKT, 06bpHeTe ce KbM MeCTHaTa
rpapacka ynpasa, cnyx6aTa no 13Bo3BaHe
Ha JOMaKNHCKM OTNaAbLy UK MarasuHa,
OT KOIATO CTe 3aKynun npopykKTa.

Odstranjevanje

Embalaza

Embalaza je okolju prijazna in je primerna
za recikliranje. Plasti¢ni deli so oznaceni z
oznakami >PE<, >PS< itd.

Embalazo odvrzite v ustrezen zabojnik na
odlagalis¢u odpadkov.

Stara naprava

Znak A~ na izdelku ali na njegovi

embalazi pomeni, da izdelek ni obicajen
gospodinjski odpadek. Oddajte ga

na ustreznem zbiralnem mestu za
recikliranje elektricne in elektronske
opreme. S pravilnim odstranjevanjem
boste pomagali prepreciti morebitne
negativne posledice za okolje in zdravje,
ki bi jih lahko povzrocilo neprimerno
odstranjevanje tega izdelka. Ve¢

informacij o recikliranju izdelka dobite pri
krajevnih upravnih organih, komunalni
sluzbi ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili.

Jadtmekaitlusse andmine
Pakkematerjal

Pakkematerjalid on keskkonnasébralikud
ja taaskasutatavad. Plastist koostisosad
on margistatud, nt >PE<, >PS< jne.
Palun visake pakkematerjalid kohaliku
jaatmekaitlusettevétte vastavasse
konteinerisse.

Kasutatud seade

Tingmérk A3 tootel véi pakendil néitab,
et neid ei tohi kdidelda olmejaatmetena.
Selle asemel tuleb toode ringlussevétuks
le anda vastavale elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunktile.
Tagades selle toote Gige kditluse,

aitate dra hoida voimalikke kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimeste
tervisele, mida pohjustaks selle toote vale
jaatmekaitlus. Rohkem teavet kdesoleva

toote taaskaitluse kohta saate kohalikust
omavalitsusest, prigiveofirmast voi
kauplusest, kust toode on ostetud.
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Sastavdalas

A. Rokas mikseris

B. Atruma parslégs

C.

D. Piederumu atlaisanas

Impulsa poga

poga

. Putosanas piederumi

Maisisanas piederumi

. Kompakts uzglabasanas

stativs

. Poga atbrivosana

Sudedamosios dalys

A
B
C
D.
E
F.
G

. Maisiklis

. Greicio reguliatorius

. Impulso mygtukas

. ISmetimo mygtukas

. Plakikliai
Teslos kabliai

. Kompaktiskas laikymo
stovas

H. Atlaisvinimo mygtukas
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Drosibas instrukcijas / Saugos patarimas

Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, + Nekada gadijuma neatbrivojiet
L igi izlasiet talak minét:

9

noradijumus.

So ierici nedrikst lietot personas
(tostarp bérni) ar samazinatam
fiziskam, manu vai garigam spéjam
vai nepietiekamu pieredzi un
zinasanam, ja vien tas neuzrauga vai
nav apmacijusi persona, kas atbild par
vinu drosibu.

Uzraugiet, lai bérni nerotalatos ar
ierici.

lerici drikst pievienot tikai tadam
stravas padeves avotam, kura
spriegums un frekvence atbilst
noradém uz tehnisko datu plaksnites!
Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet
to rokas, ja

- ir bojats elektribas vads;

- ir bojats korpuss.

Ja ierice vai elektribas vads ir bojati,
lai izvairitos no riska, razotajam,
apkalposanas parstavim vai citai
kvalificétai personai tas janomaina.
Vienmér atvienojiet ierici no stravas
padeves avota, ja ta netiek uzraudzita,
ka ari pirms tas saliksanas, izjauksanas
vai tiridanas.

piederumus, ja ierice darbojas.
Nepieskarieties kustigajam detalam.
$adi jas varat gat savainojumus!
Nemeérciet ierici adent vai citos
skidrumos.

Apstradajot lielu produktu daudzumu,
ierici drikst nepartraukti izmantot

ne ilgak par 30 sekundém. Pirms
darbibas atsaksanas |aujiet tai atdzist.
Neizmantojiet $o ierici krasas
jauksanai. Tas ir bistami un var izraisit
eksploziju!

lerice ir paredzéta izmantosanai tikai
majas. Razotajs neuznemas atbildibu
par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas izmantosanas dé|.

Prie$ pirma karta naudodami prietaisa
atidziai perskaitykite Sias instrukcijas.

52

Sis prietaisas neskirtas sutrikusiy
fiziniy, jutimo ar protiniy galimybiy
asmenims (taip pat vaikams) arba
neturintiems Ziniy ir patirties, nebent
uz jy sauguma atsakingas asmuo juos
priziari arba parodo, kaip prietaisa
naudoti.

Reikia uztikrinti, kad vaikai nezaisty su
prietaisu.

Prietaisas gali bati prijungtas tik prie
maitinimo Saltinio, kurio jtampa ir
daznis atitinka duomeny ploksteléje
pateiktas specifikacijas!

Niekada nenaudokite ir neimkite
prietaiso, jei

- pazeistas maitinimo laidas,

- pazeistas korpusas.

Jei prietaisas ar maitinimo laidas
pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus,
ji turi pakeisti gamintojas, gamintojo
techninés priezilros atstovas ar kitas
kvalifikuotas asmuo.
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Jei prietaisas paliekamas be priezitros
arba pries jj surinkdami, iSrinkdami ar
valydami, visada isjunkite i$ tinklo.
Niekada neatlaisvinkite priedy
prietaisui veikiant.

Venkite salycio su judanciomis
dalimis. Galite susizaloti!

Nemerkite prietaiso j vandenj arba
kitus skyscius.

Apdorodami didelius kiekius,
nenaudokite prietaiso be pertraukos
ilgiau nei 30 sekundziy. Pries
pradédami jj vél naudoti leiskite
atvesti.

Nenaudokite sio prietaiso dazams
maisyti. Tai gali sukelti sprogima!

Sis prietaisas skirtas naudoti tik
buityje. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés uz galima zalg, jei
prietaisas naudojamas netinkamai.
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Darba sak$ana / Naudojimo pradzia

|

Pirms izmantojat ierici pirmo

reizi, noteikti notiriet putosanas

un maisisanas piederumus. Pirms
piederumu ievietosanas rokas miksert
vai iznemsanas no ta, vienmér
atvienojiet ierici no stravas padeves
avota.

. Pries pirma karta naudodami

batinai nuplaukite plakiklius ir teslos
kablius. Pries jstatydami ar isimdami
juos is maisiklio, visada istraukite
prietaiso kistuka i$ maitinimo lizdo.
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2.

levietojiet putosanas vai
maisiSsanas piederumus attiecigajas
atverés miksera apakséja dala, lidz tie
nofikséjas. Nemiet véra, ka vienam no
maisisanas piederumiem ir papildu
gredzens, un to var ievietot tikai
platakaja atveré. Skatiet simbolu

. Plakiklius arba teslos kablius

stumkite j apatinéje maisiklio dalyje
esancias priedy angas, kol jie atsidurs
savo vietoje. Vienas i$ teslos kabliy
turi papildoma Zieda ir statomas tik j
platesne anga. Zr. simbolj &/ H=,

3. Pirms putosanas vai maisisanas
piederumu iznemsanas atvienojiet
rokas mikseri no stravas padeves
avota. Stingri turiet ierici ar vienu roku
un nospiediet piederumu atlaisanas
pogu (D).

. Pries isSimdami plakiklius arba kablius,

atjunkite maisiklj. Tada tvirtai laikykite
prietaisg viena ranka ir tuo paciu metu
spauskite iSmetimo mygtuka.
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LietoSanas noradijumi / Naudojimo instrukcijos

v

54

Mikseri bez partraukuma var
izmantot lidz 5 minatém. Tad |aujiet
iericei atdzist vismaz 20 minutes.
Izmantojiet parastu plastmasas
trauku; produktu daudzums nedrikst
parsniegt 1,5 kg (cietam vielam) vai
1,75 | (Skidrumiem).

Nelietot rokas mikseri, ja tas ir
pievienots stativa pamatnei. .

. Maisiklis be pertraukos gali buti

naudojamas iki 5 minuciy. Tada
leiskite prietaisui atvésti mazdaug

20 minuciy. Naudokite jprasta
plastikinj maiSymo dubenj: jame turi
bati ne daugiau kaip 1,5 kg kiety

arba 1,75 | skysty maisto produkty.
Nenaudokite rankinio plaktuvo
kartu su stovu, jrengtu ant apatinés

statrams¢io dalies. ‘
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2. Miksera lietosana. Ar maisisanas

atruma izvéles parslégu uzstadiet
vélamo atrumuno 1 lidz 3 vai 5
(atkariba no modela). Vienmér
saciet ar mazaku atrumu, tad
to palieliniet. Ta ka pastav risks
savainoties, nekad i
putosanas vai mai
piederumiem ar rikiem vai
pirkstiem, ja ierice darbojas.

ieties

. Maisiklio naudojimas. Pasirinkite

greitj, nustatydami greicio reguliatoriy
nuo 1 iki 3 arba iki 5 (tai priklauso nuo
modelio). Visada pradékite maisyti
mazu greiciu, po to jj didinkite.
Niekada jokiais daiktais arba
pirstais nelieskite besisukanciy
plaktuvy arba kabliy - galite
susizaloti.

3. Kameér impulsa poga ir nospiesta

un tiek turéta ierices darbibas laika,
mikseris darbojas ar maksimalo
atrumu.

Piezime: Putosanas piederumi
nav pieméroti biezas miksturas
maisiSanai. Miklas maisisanai,
ieteicams, lietot maisisanas
piederumus.

. Kol naudojimo metu yra nuspaustas

ir laikomas impulso mygtukas,
maisiklis veikia didziausiu greiciu.
Plaktuvai netinka kietai teslai
ruosti. Naudokite kabliuko formos
maisiklius, jei reikia iSminkyti kietq
tesla pyragui, picai, duonai ar pan.
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lestatijumi un bojajumu novérsana / Nustatymai ir trikciy Salinimas

Atrumi no 1 lidz 3 vai 5; atkariba no modela

- lestatijums

Micisana, jauksana

Saciet ar 1. vai 2. atrumu, tad palieliniet lidz 5. atrumam

Pievienosana

3,4

Maisisana

Saciet ar 2. vai 3. atrumu, tad palieliniet atrumu

Putosana, kulsana

3,4.vai 5. atrums

Saciet darbu ar mazu atrumu, lai izvairitos no pulverveida produktu un skidrumu izslakstisanas.

Bojajumu novérsana

Mikseris nedarbojas

Parliecinieties, vai ierice ir ieslégta un visi piederumi ir pievienoti pareizi.
Ja rokas mikseris vél arvien nedarbojas, sazinieties ar servisa centru.

Greicio intervalas 1-3 arba 1-5 (priklauso nuo modelio)

Nustatymas

Minkymas, maisymas

Pradékite nuo 1 arba 2, tada pagreitinkite iki 5

|maisymas

3,4

Maisymas

Pradékite nuo 2 arba 3, tada pagreitinkite

Plakimas, puty darymas

3,4arba5s

Pradékite nuo mazo greicio, kad iSvengtuméte biriy maisto produkty barstymosi ir skysciy taskymosi.

Trik¢iy Salinimas

Maisiklis neveikia

Isitikinkite, kad prietaisas jjungtas ir visi priedai tinkamai pritaisyti.
Jei maisiklis vis tiek neveikia, kreipkités j klienty aptarnavimo skyriy.

ELX12540_IFU_Cosima2_ELX_26lang.indd 55

55

2009-11-20 15:26:11



TiriSana un uzglabasana / Valymas ir laikymas

56

. Pirms tiriSanas vi

&r atvi P

2.

Putos un maisisanas

)
ierici no stravas padeves avota.
Nekad neskalojiet ierici un
nemérciet to tdenti, tikai noslaukiet
to ar mitru dranu.

. Visada pries valydami isjunkite

prietaisa i$ maitinimo tinklo.
Niekada neplaukite ir nemerkite
prietaiso j vandenj, tik nuvalykite
drégna sluoste.
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2.

piederumus var notirit ar birstiti zem
tekosa udens vai trauku mazgajama
masina.

Plakiklius ir teslos kablius galima
nuvalyti tekan¢iame vandenyje arba
indaplovéje.

3. Uzglabasana. levietojiet mikseri

stativa un aptiniet vadu ap pamatni.
levietojiet putosanas un maisisanas
piederumus attiecigajas atverés
stativa. Lai atbrivotu rokas mikseri,
nospiediet pogu uz stativa.

. Laikymas. |tvirtinkite maisiklj stove,

o laidg suvyniokite galinéje dalyje.
Plakiklius ir teslos kablius jstatykite

i stovo priedy angas. Norédami
atlaisvinti maisiklj, paspauskite stovo
mygtuka.

2009-11-20 15:26:12



Utilizacija / 13metimas

Utilizacija

lepakojuma materiali

lepakojuma materiali ir videi draudzigi un
var tikt parstradati. Plastmasas sastavdalas
tiek identificétas péc apziméjumiem,
piem., >PE<, >PS< utt.

Ladzu, izmetiet iepakojuma materialus
atbilstosa konteinera apdzivotas vietas
atkritumu likvidésanas vietas.

Veca ierice

Simbols ﬁ uz izstradajuma vai ta
iepakojuma nozimé, ka $is izstradajums
nav sadzives atkritums. Tas janodod
atbilstosa elektrisko un elektronisko
iericu otrreizéjas parstrades savaksanas
vieta. Nepareiza $adu atkritumu
apsaimniekosana var radit kait&umu
apkartéjai videi un cilvéku veselibai —
pareizi atbrivojoties no 3 izstradajuma,
jas palidzat to noveérst. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $iizstradajuma
otrreizéjo parstradi, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu, sadzives atkritumu
savaksanas dienestu vai veikalu, kura
iegadajaties So produktu.

ISmetimas

Pakavimo medziagos

Pakavimo medziagos netersia aplinkos,
jas galima perdirbti. Plastikinés dalys
atpazjstamos i$ Zenklinimo, pvz., >PE<,
>PS<irkt.

Pakavimo medziagas iSmeskite
atitinkama bendruomenés atlieky
konteiner;.
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Senas prietaisas

Ant gaminio arba jo pakuotés esantis
simbolis % rodo, kad 3is gaminys
nelaikytinas buitinémis atliekomis. Taigi
ji batina atiduoti j tinkama elektros ir
elektroninés jrangos atlieky surinkimo
punktg perdirbti. Tinkamai utilizuodami
$j gaminj padésite iSvengti neigiamo
poveikio aplinkai ir Zzmoniy sveikatai,
kurj gali sukelti netinkamas $io gaminio
atlieky tvarkymas. Jei reikia iSssamesnés

informacijos apie io gaminio atlieky
perdirbima, kreipkités j savo miesto
savivaldybe, buitiniy atlieky tvarkymo
tarnyba arba parduotuve, kurioje jsigijote
$j gaminj.
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Shortcrust pastry

300 g flour GB
150 g softened butter

75 g water

a pinch of salt

Cut the butter into cubes and add them
to the flour in a bowl. Mix the ingredients
with the dough hooks into crumbs and
then add water to form a dough. Do not
process for more than 3 minutes. Let

the dough rest for 1 hour in a cool place
before cooking it. Allow your handmixer
cool down for 20 minutes after heavy
mixing such as pastry and dough.

Miirbeteig

300 g Mehl

150 g weiche Butter
75 ml Wasser

1 Prise Salz

Die Butter in Wiirfel schneiden und zum
Mehl in eine Schiissel geben. Die Zutaten
mit den Knethaken vermischen, bis
eine kriimelige Masse entsteht. Danach
Wasser zugeben und zu einem glatten
Teig verkneten. Keinesfalls langer als

3 Minuten kneten. Den Teig vor dem
Backen 1 Stunde an einem kiihlen Ort
ruhen lassen. Das Handriihrgerat nach
dem Kneten von schweren Teigen 20
Minuten lang abkiihlen lassen.

Pate brisée

300 g de farine

150 g de beurre ramolli
75 ml d’eau

Une pincée de sel

Versez la farine dans un saladier. Coupez
le beurre en morceaux et ajoutez-le a la
farine. A l'aide des crochets pétrisseurs,
mélangez les ingrédients de fagon a
obtenir des miettes, puis ajoutez l'eau
pour former une boule de pate. Ne la
travaillez pas plus de 3 minutes. Laissez
la pate reposer pendant une heure dans
un endroit frais avant de I'utiliser. Aprés
avoir utilisé votre batteur pour mélanger
une pate par exemple, laissez-le refroidir
pendant 20 minutes.

Kruimeldeeg

300 g bloem

150 g zachte boter
75 ml water

Een snufje zout

Snijd de boter in blokjes en voeg deze

bij de bloem in een beslagkom. Mix de
ingrediénten met de deeghaken totdat ze
gaan kruimelen en voeg water toe om de
gewenste deegmassa te verkrijgen. Doe
dit maximaal drie minuten. Laat het deeg
één uur op een koele plek staan voordat
u het gaat bakken. Laat uw handmixer na
het mixen van stevige substanties, zoals
deeg, 20 minuten afkoelen.

Pasta frolla senza uova

300 gr. di farina

150 gr. di burro ammorbidito
75 ml. diacqua

un pizzico di sale

Tagliare a cubetti il burro e aggiungerlo
alla farina in una ciotola. Mescolare gli
ingredienti con gli impastatori fino ad
ottenere delle briciole, quindi aggiungere
I'acqua in modo da ottenere un impasto
compatto. Non lavorare l'impasto per piu
di 3 minuti. Far riposare la pasta per 1 ora
in un luogo fresco prima della cottura.
Lasciar riposare lo sbattitore per 20 minuti
dopo la lavorazione di impasti pesanti
quali pasta frolla e pasta per il pane.

Pasta quebradiza

300 g de harina

150 g de mantequilla ablandada
75 ml de agua

1 pizca de sal

Cortar la mantequilla en cubos y anadirlos
ala harina en un bol. Mezclar los
ingredientes con los ganchos para amasar
hasta convertirlos en migas y anadir

agua para formar una pasta. No utilizar

la batidora durante mas de 3 minutos.
Dejar reposar la masa durante 1 hora en
un lugar fresco antes de cocinarla. Dejar
que la batidora de mano se enfrie durante
20 minutos tras utilizarla a la méaxima
potencia para hacer pastas y masas.

Massa quebrada

300 g de farinha

150 g de manteiga amolecida
75 ml de agua

1 pitada de sal

Corte a manteiga em cubos e adicione-os
a farinha numa tigela. Misture os
ingredientes com os ganchos para massas
até formarem migalhas e, Em sequida,
adicione dgua para formar uma massa
homogénea. Nao processe durante mais
de 3 minutos. Deixe a massa descansar
durante 1 hora num local fresco antes

de a cozinhar. Deixe a batedeira manual
arrefecer durante 20 minutos depois de
bater massas mais densas.
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Zengin tart hamuru
300gun

150 g yumusatilmis tereyagi
75mlsu

bir tutam tuz

Tereyagini kiipler halinde kesin ve bu
kiipleri bir kap icinde una ekleyin. Hamur
kancalarini kullanarak malzemeleri
kirintilarla kanistirin ve ardindan hamur
olusturmak igin su ekleyin. islemi 3
dakikadan uzun tutmayin. Pisirmeden
once hamuru serin bir yerde 1 saat
bekletin. Tart hamuru ve hamur gibi
yogun malzemeleri karistirdiktan sonra
mikseri 20 dakika sireyle sogumaya
birakin.

Pajdeg

5 dI mjol

150 g rumsvarmt smor
0,75 dl vatten

en nypa salt

Skar smoret i kuber och blanda ned dem
i mjolet i en skal. Blanda ingredienserna
med degkrokarna tills degen ar smulig
och tillsatt sedan vatten sa att degen
blir jamn. Blanda inte degen i mer &n

3 minuter. Lat degen vilai 1 timma

i kylskapet innan den tillagas. Lat
handmixern svalna i 20 minuter nar du
har mixat tunga degar som t.ex. pajdeg.
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Mordej

300 g mel

150 g blgdt smor
75 mlvand

En knivspids salt

Skaer smerret i tern, og put det sammen
med melet i en skal. Bland ingredienserne
med dejkrogene, til det har faet en
smuldret konsistens, og tilfgj derefter
vand, sa det far en mere dejagtig
konsistens. Undlad at rgre i mere end
tre minutter ad gangen. Lad dejen

hvile keligt i 1 time, for den bages. Lad
handmikseren kele af i 20 minutter efter
hérd brug sasom rering af merdej og
almindelig dej.

Murotaikina

300 g jauhoja

150 g pehmeaa voita
0,75 dl vetta

ripaus suolaa

Leikkaa voi kuutioiksi ja lisdd ne kulhoon
jauhojen sekaan. Sekoita ainekset
taikinakoukuilla murusiksi ja lisaa

sitten vesi ja suola, niin saat aikaan
taikinan. Vatkaa taikinaa enintaan

3 minuuttia. Anna taikinan levata 1
tunnin ajan viiledssa paikassa ennen sen
kypsentamistd. Anna sahkovatkaimen
jaahtya 20 minuuttia aina silloin kun olet
vatkannut raskasta taikinaa.

Mgrdeig

300 g mel

150 g mykt smer
0,75 dl vann

en klype salt

Kutt smeret i terninger og ha dem i

en bolle sammen med melet. Bland
ingrediensene med deigkrokene til de
smuler, og tilsett deretter vann for a lage
deigen. Ikke kjor i mer enn 3 minutter. La
deigen hvile kjelig i en time for steking.
La hdndmikseren sta og kjole seg i 20
minutter etter tunge jobber som deig.

Kiehké tésto

300 g mouky
150 g zméklého masla

75 ml vody

Spetka soli

Nakrajejte maslo na kosticky a pridejte
je do misy s moukou. Pomoci hnétacich
hakd smichejte pisady, az se vytvoii
drobenka, a poté pridavejte vodu, dokud
nevznikne tésto. Nezpracovavejte déle
nez 3 minuty. Pfed pec¢enim nechejte
tésto v chladu hodinu odpocinout.

Po naro¢ném miseni, napt. kiehkého
nebo kynutého tésta, nechejte pfistroj
vychladnout po dobu 20 minut.

Krehké pecivo

300 g muky

150 g zméknutého masla
75 ml vody

stipka soli

Nakréjajte maslo na kocky a pridajte

ho do misky s mukou. Pomocou hakov
na cesto vymiesajte ingrediencie na
odrobinky a potom pridanim vody
vypracujte cesto. Nemiesajte ho dlhsie
ako 3 minuty. Cesto pred pecenim
nechajte 1 hodinu odlezat na chladnom
mieste. Po intenzivnom mixovani
(napriklad cesta) nechajte ru¢ny mixér 20
minut vychladnut.

MecouyHoe TecTo

300 r mykun
150 r pa3mAryeHHoro macna

75 mn Boabl

wenoTKa conn

HapebTe macno Ha Kybuku 1 fobasbre
1X B MyKy B value. [lepemeluaiite n
V3MeNbunTe VHIPeAUEHTbl HacaaKamu
ons Tecta u gobaebTe BOAbl 4O
obpa3soBaHuA TecTa. He nepemelunsante
ponblue 3 MUHYT. Nepes NpUrotToBneHnem
OCTaBbTe TECTO Ha Yac B NPOX/IaAHOM
mecTe. [locnie TAXeno Harpy3Km Tuna
3amelunBaHNA TecTa UK NeCOYHOro
TecTa AaliTe py4yHOMY MIKCepY OCTbITb
20 MUHYT.

MicouHe TicTo

300 r 6opowwHa

150 r m'Aakoro macna
75 mn Bogn

1 nyuka coni

HapixTe Mmacno Ky6vkamu Ta noknagito
110r0 1O MUCKM 3 6OPOLLHOM.

3MilwaiiTe iHrpeaieHTN Mikcepom 3a
[lONOMOroto HacaKu 1A TicTa o
YTBOPEHHA OAHOPIAHOI MacK, nicna

Yyoro fofanTe BoAM Ta 3aMiciTb TicTo.

He BnKopucToByiiTe Mikcep foBLue 3
xBunvH. MocTaBTe TicTo Ha 1 roguHy

10 MPOXONIOAHOTO MicLIA Nepes TUM,

AK NOKNacTy oro y fyxoBky. Micna
3MillyBaHHA B'A3KMX NPOAYKTIB,
HanpuKnag nicoyHoro Ticta abo TicTa ans
iHWOI BUNiYKK, AaliTe MiKcepy OXONOHYTW
npoTarom 20 XBUIVH.
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Kruche ciasto

300 g maki

150 g miekkiego masta
75 ml wody

szczypta soli

Podziel masto na mate kawatki i dodaj je
do maki w misce. Wymieszaj doktadnie
sktadniki za pomoca koricéwek do
ciasta, a nastepnie dolej wode, aby
wyrobic ciasto. Nie mieszaj dtuzej niz

3 minuty. Przed upieczeniem wt6z
ciasto na godzine w chtodne miejsce.
Po intensywnym mieszaniu (np. ciasta)
mikser musi ostygna¢ przez okoto 20
minut.

Omlos vajas pite
30 dkg liszt

15 dkg lagy vaj
75 ml viz
csipetnyi sé

A kockakra vagott vajat keverje a liszthez
egy talban. Keverje 0ssze az 6sszeteviket
a dagasztolapatok segitségével, majd adja
hozzd a vizet a massza véglegesitéséhez.
Ne keverje 3 percnél hosszabb ideig.
Hagyja llni a masszat 1 6ran keresztil
hiivés helyen, miel6tt stitni kezdené. A
masszakhoz és tésztalapokhoz hasonlo
sur(i anyagok keverése utan hagyja 20
percen at lehtilni a kézi mixert.

2009-11-20 15:26:12

59



Prhko tijesto

300 g brasna

150 g omeksanog maslaca
75 ml vode

1 prstohvat soli

Izrezite maslac na kockice i dodajte ih

u zdjelu s brasnom. Izmijesajte sastojke
nastavcima za mijesenje tijesta dok se ne
oblikuju mrvice te potom dodajte vodu
kako bi se oblikovalo tijesto. Nemojte
razradivati dulje od 3 minute. Ostavite
tijesto da miruje na hladnom mjestu u
razdoblju od 1 sata prije pecenja. Ostavite
ru¢nu mijesalicu da se ohladi 20 minuta
nakon mijesanja ¢vrstih tijesta.

Masno testo

300 g brasna

150 g mekanog putera
75 ml vode

prstohvat soli

Isecite puter na kockice i dodajte ih

u Ciniju sa brasnom. Mutite sastojke
viljuskama za testo dok se ne stvore
grudvice, a zatim dodajte vode da bi se
napravilo testo. Nemojte mutiti duze
od 3 minuta. Ostavite testo da odstoji

1 sat na hladnom mestu pre pecenja.
Ostavite mikser da se hladi 20 minuta
nakon intenzivnijeg mucenja smese kao
sto je testo.

Aluat pentru tarte cu crusta
300 g faina

150 g unt inmuiat

75 ml apa

un praf de sare

Taiati untul in cubulete si adaugati-le
peste faina intr-un bol. Amestecati
ingredientele cu spiralele pentru aluat
pana se formeaza cocoloase, apoi
addugati apa pentru a forma un aluat.
Evitati sd procesati timp de mai mult de
3 minute. Lasati aluatul sa se odihneasca
1 ord intr-un loc rdcoros inainte de

a-l coace. Lasati mixerul manual sa se
raceasca timp de 20 de minute dupa
folosirea la amestecuri cleioase, precum
aluaturile frantuzesti si obignuite.

THbHKO TeCTo 3a cnagKkuwm
250 rp. 6paLHo

150 rp. pasmeKHaTo Macno
75 mn. Boga

WwMnKa con

PaapemeTe MacsioTo Ha Ky6ueTa nro
fobaseTe KbM NOCTABEHOTO B Kyna
6paluHo. Pa3bbpKanTte CbCTaBKUTe

C 6pranKa 3a TeCTo, AOKATO CTaHaT Ha
TPOXW, cnep koeto AobaseTe BOAa, 3a Aa
ce nonyyu Tecto. He 6bpKaiite noseye ot
3 MUHYTW. OcTaBeTe TeCTOTO Aa npecton
3a 1 Yac Ha xnaiHoO MACTO, Npeaw fia ro
neyete. OcTaBeTe MVKCEPa Aa U3CTUHE
3a 20 MUHYTV cnief pa3briBaHe Ha FbCTU
cMecu, KaTo Hanpumep TecTo U fip.

Pecivo iz krhkega testa
300 g moke

150 g zmehcanega masla
75 mlvode

s¢epec soli

Maslo narezite na kocke in ga dodajte v
posodo z moko. S kavljema za gnetenje
zmesajte sestavini v drobtine, nato pa
dodajte vodo, da se izoblikuje testo.
Pazite, da testa ne obdelujete vec¢ kot 3
minute. Testo naj pred peko 1 uro pociva
na hladnem mestu. Po zahtevnejsem
mesanju, kot jena primer pecivo ali testo,
pustite, da se ro¢ni mesalnik ohlaja vsaj
20 minut.

Muretainas

300 g jahu
150 g pehmet void

75 ml vett.

pisut soola

Loigake voi kuubikuteks ja lisage kausis
olevale jahule. Segage koostisained
tainakonksudega muredaks massiks ja
lisage seejarel taina moodustamiseks vesi.
Arge tdddelge kauem kui kolm minutit.
Laske tainal enne kiipsetamist tund aega
jahedas kohas seista. Laske kasimikseril
parast suurel koormusel té6tamist, nt
taina segamist, 20 minutit jahtuda.

Sviesta mikla

300 g miltu

150 g miksta sviesta
75 ml adens
Skipsna sals

Sagrieziet sviestu kubicinos un
pievienojiet tos bloda esosajiem

miltiem. Izmantojot miklas akus, jauciet
sastavdalas, lidz tas klust par drumstalam,
un péc tam pievienojiet adeni, lai
izveidotu miklu. Nemaisiet miklu aptuveni
3 minates. Pirms miklas izmantosanas

uz 1 stundu novietojiet to vésa vieta. Péc
intensivas rokas miksera izmantosanas,
pieméram, miklas veido3anas, |aujiet tam
20 minates atdzist.

Trapi tesla

300 g milty

150 g minksto sviesto
75 ml vandens
Ziupsnelis druskos

Supjaustykite sviesta kubeliais ir sudékite
i dubenj su miltais. Naudodami teslos
kablius sumaisykite ingredientus iki
trupiniy mases ir jpilkite vandens, kad
gautysi tesla. Nemaisykite ilgiau nei 3
minutes. Palikite tesla 1 val. vésioje vietoje
prie$ kepdami. Leiskite rankiniam
maisytuvui atvésti 20 min. baige maisyti
tokius produktus kaip tesla.
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